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VENDIM
Nr. 195, datë 15.3.2017

PËR MIRATIMIN E NDRYSHIMIT NR. 1 TË MARRËVESHJES SË GRANTIT NR. TF019228, TË FONDIT TË BESIMIT ME SHUMË DONATORË “REPARIS”, NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE BANKËS NDËRKOMBËTARE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM, PËR FINANCIMIN E PROJEKTIT TË PËRMIRËSIMIT TË CILËSISË SË RAPORTIMIT FINANCIAR, TË MIRATUAR ME VENDIMIN NR. 749, DATË 16.9.2015, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 19 e 23, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Financave, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e ndryshimit nr. 1 të marrëveshjes së grantit nr. TF019228, të Fondit të Besimit me Shumë Donatorë “Reparis”, ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bankës Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim, për financimin e projektit të përmirësimit të cilësisë së raportimit financiar, të miratuar me vendimin nr. 749, datë 16.9.2015, të Këshillit të Ministrave, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTRI
Edi Rama
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Banka Botërore
BANKA NDËRKOMBËTARE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM
SHOQATA PËR ZHVILLIM NDËRKOMBËTAR
	1818 H Street N.W.
Washington, D.C. 20433
U.S.A.
	(202) 477-1234
Adresa kabllore: INTBAFRAD
Adresa kabllore: INDEVAS


31 gusht 2016

Shkëlqesisë së Tij, Arben Ahmetaj
Ministër i Financave
Ministria e Financave
Dëshmorët e Kombit
Tiranë, Shqipëri

Lënda:	Granti i Fondit të Besimit me Shumë Donatorë “REPARIS” nr. TF019228
Projekti i Përmirësimit të Cilësisë së Raportimit Financiar
    			Ndryshimi nr. 1 i Marrëveshjes së Grantit

Shkëlqesi:
Ne i referohemi marrëveshjes së grantit ndërmjet Republikës së Shqipërisë (“Marrësi”) dhe Bankës Ndërkombëtare për Rindërtim dhe Zhvillim dhe Shoqatës për Zhvillim Ndërkombëtar (“Banka Botërore”) që vepron si administratore për fondet grante të dhëna sipas “Rruga për në Evropë”: Programi për Kontabilitetin dhe Fuqizimin Institucional (REPARIS) të datës 11 qershor 2015 dhe në fuqi që nga data 29 shtator 2015 (“Marrëveshja”), për Projektin e Përmirësimit të Cilësisë së Raportimit Financiar (“Projekti”).

Në vijim të diskutimeve tona më të fundit, Banka Botërore propozon të amendojë Marrëveshjen për të shtyrë datën e mbylljes si vijon:
Seksioni 3.03 i Marrëveshjes këtu fshihet dhe zëvendësohet tërësisht duke u lexuar si vijon:
“3.03.	Periudha e tërheqjes. 	Data e mbylljes e referuar në seksionin 3.06 (c) të kushteve standarde është 31 dhjetor 2019.”
Të gjitha afatet dhe kushtet e tjera të Marrëveshjes, me përjashtim sa është amenduar këtu, mbeten në fuqi dhe efekt të plotë.
Ju lutem, konfirmoni pranimin tuaj në lidhje me amandamentin e mësipërm duke e nënshkruar dhe vendosur datën në këtë letër, në hapësirën e dhënë më poshtë. Kjo letër amendamenti do të realizohet në dy kopje të njëjta, ku secila prej tyre do të jetë origjinale dhe njëra prej tyre do të kthehet te ne. Dispozitat e përcaktuara në këtë letër amandamenti do të hyjnë në fuqi në datën e njoftimit nga Marrësi për Bankën Botërore në lidhje me përfundimin e procedurave të saj të brendshme.

Me respekt,
BANKA NDËRKOMBËTARE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM
SHOQATA PËR ZHVILLIM NDËRKOMBËTAR

Nga (nënshkrimi)

Ellen Goldstein
 Drejtore e Vendit për Evropën Juglindore
 Rajoni i Evropës dhe Azisë Qendrore

PRANUAR:
REPUBLIKA E SHQIPËRISË

Nga: 			_______________________________
Emri:			_______________________________
Titulli:		_______________________________
Data:			_______________________________


 VENDIM
Nr. 215, datë 21.3.2017

PËR MIRATIMIN E MEMORANDUMIT TË MIRËKUPTIMIT, NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË GREQISË DHE SHTABIT SUPREM TË FUQIVE ALEATE NË EVROPË NË LIDHJE ME MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS PËR KRYERJEN E OPERACIONEVE/ STËRVITJEVE TË NATO-S DHE NOTËS SË PRANIMIT PËR T’U BËRË PJESË E KËTIJ MEMORANDUMI

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të të nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Mbrojtjes, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e memorandumit të mirëkuptimit, ndërmjet qeverisë së Republikës së Greqisë dhe Shtabit Suprem të Fuqive Aleate në Evropë në lidhje me mbështetjen e shtetit pritës për kryerjen e operacioneve/stërvitjeve të NATO-s dhe notës së pranimit për t’u bërë pjesë e këtij memorandumi, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
KRYEMINISTRI
Edi Rama
MEMORANDUM MIRËKUPTIMI (MOU) 
NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË GREQISË DHE SHTABIT SUPREM TË FUQIVE ALEATE NË EVROPË NË LIDHJE ME MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS PËR KRYERJEN E OPERACIONEVE/ STËRVITJEVE TË NATO-s

HYRJE 
Qeveria e Republikës së Greqisë, e përfaqësuar nga Ministria e Mbrojtjes (MB) dhe Shtabi Suprem i Fuqive Aleatëve në Evropë (SHAPE), më poshtë të referuar si Pjesëmarrësit: 
duke pasur parasysh dispozitat e Traktatit të Atlantikut të Veriut të datës 4 prill 1949, dhe veçanërisht nenin 3 të saj; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes Ndërmjet Shteteve Palë në Traktatin Atlantik të Veriut dhe Shteteve të Tjera Pjesëmarrëse në Partneritetin për Paqe në Lidhje me Statusin e Forcave të Tyre (PfP SOFA) të datës 19 qershor 1995 dhe duke përfshirë Protokollin Shtesë të kësaj Marrëveshjeje të datës 19 qershor 1995; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes ndërmjet Palëve në Traktatin Atlantik të Veriut në Lidhje me Statusin e Forcave të Tyre (NATO SOFA) të datës 19 qershor 1951; 
duke pasur parasysh dispozitat e Protokollit mbi Statusin e Komandës Ushtarake Ndërkombëtare të themeluar në përputhje me Traktatin Atlantik të Veriut (Protokolli i Parisit) të datës 28 gusht 1952; 
duke pasur parasysh konceptin e angazhimit të forcave të NATO-s dhe forcave të koalicionit nën komandën e NATO-s dhe kontrollit ose nëpërmjet territorit të Republikës së Greqisë gjatë periudhave të paqes, krizës, emergjencës dhe konfliktit në mbështetje të operacioneve të NATO-s; 
duke pasur parasysh konceptin e stërvitjeve dhe operacioneve që parashikohen të ndodhin me NATO-n, Partneritetin për Paqe (PfP) dhe forca të tjera të udhëhequra nga NATO-ja; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes ndërmjet Republikës së Greqisë dhe Shtabit Suprem të Fuqive Aleate në Evropë mbi Kushtet e Veçanta të Zbatueshme për Vendosjen dhe Funksionimin në Territorin e Greqisë të një Shtabi Ushtarak Ndërkombëtar (Marrëveshja e Greqisë) të datës 15 shtator 1999; 
dhe duke marrë parasysh nevojat e Republikës së Greqisë që më poshtë quhet Shteti Pritës, dhe nevojat e Komandës Supreme e Fuqive Aleate në Evropë (SHAPE) dhe, më poshtë të referuara individualisht dhe bashkërisht si Komanda Strategjike; 
PJESËMARRËSIT KANË ARRITUR MIRË-KUPTIMIN E MËPOSHTËM: 

SEKSIONI I PARË
PËRKUFIZIME 

Për qëllimet e këtij MOU-je dhe dokumenteve mbështetëse, zbatohen përkufizimet e mëposhtme: 
1.1 Forcat – Në këtë MOU termi ‘forcat’ përfshin të gjithë komponentët e forcës së udhëhequr nga NATO që përfshin të gjithë personelin, kafshët, materialet dhe rezervat, së bashku me çdo komponent tjetër civil të këtyre forcave. Termi përfshin gjithashtu të gjitha anijet, avionët, automjetet, magazinat, pajisjet dhe municionin, si dhe burimet e lëvizjes në ajër, tokë dhe det, së bashku me shërbimet e tyre mbështetëse, duke përfshirë kontraktuesit që dislokojnë ose mbështesin forcën. 
1.2 Operacionet e NATO-s – Veprimet ushtarake, duke përfshirë stërvitjen ose kryerjen e misioneve ushtarake strategjike, taktike, të shërbimit, trajnuese ose administrative të kryera nga forcat; procesi i zhvillimit të luftimit, duke përfshirë sulmin, lëvizjen, furnizimin dhe manovrat që nevojiten për të arritur objektivat e çdo lufte ose fushate. 
1.3 Komandant i NATO-s – Një komandant ushtarak në zinxhirin e komandës së NATO-s. 
1.4 Organizatat e NATO-s – Komandat ose repartet e organizuara të forcave nën komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.5 Komanda Ndërkombëtare – Komanda Ushtarake Ndërkombëtare në strukturat e integruara të komandës së NATO-s. Përfshin aktivitetet që mund të jenë detashmente të përkohshme ose njësi të Komandave.
1.6 Komanda Kombëtare – Komandat e forcave kombëtare nën komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.7 Komanda Shumëkombëshe – Komanda me personel nga më shumë se një shtet që formohen me marrëveshjen e shteteve pjesëmarrëse dhe nën komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.8 Shteti Dërgues (SD) – Ato shtete dhe Komanda ose elementët e tyre që angazhohen në territorin e SP-së në mbështetje të Operacioneve të NATO-s. 
1.9 Shteti Pritës (SP) – Republika e Greqisë. 
1.10 Komanda ose Komandantët Strategjikë (KK) –Komandanti Suprem i Aleatëve në Evropë (SACEUR), selia e të cilës është SHAPE. 
1.11 Mbështetja e Shtetit Pritës (MSP)– Asistenca civile dhe ushtarake që u jepet në kohë paqeje, emergjence, krize dhe konflikti nga një Shtet Pritës forcave dhe organizatave aleate që ndodhen, operojnë ose kalojnë transit përmes territorit, ujërave territoriale ose hapësirës ajrore të Shtetit Pritës. 
1.12 Mbrojtja e Forcës (MF) – Të gjitha masat e marra dhe mjetet që përdoren për të minimizuar vulnerabilitetin e personelit, mjediseve, pajisjeve dhe operacioneve ndaj çdo rreziku në të gjitha situatat, për të ruajtur lirinë e veprimit dhe efektivitetin operacional të forcës. 
1.13 Shpenzimet– Ato shpenzime që shoqërohen me ngritjen, mbështetjen dhe mbajtjen e komandave, forcave kombëtare, shumëkombëshe ose formacioneve të NATO-s. Për qëllimet e këtij MOU-je dhe dokumenteve të tij mbështetëse: 
a) Shpenzimet e Zakonshme të NATO-s– Ato shpenzime për të cilat bihet dakord të jenë përgjegjësi e përbashkët e Aleancës. 
b) Shpenzime të Përbashkëta – Ato shpenzime për të cilat bihet dakord paraprakisht të jenë përgjegjësi e përbashkët e më shumë se një shteti. Masat e Shpenzimeve të Përbashkëta bazohen zakonisht në një formulë të detajuar në Marrëveshjet Teknike dhe/ose Marrëveshjet e Përbashkëta të Zbatimit. 
c) Shpenzime të Drejtpërdrejta Kombëtare – Ato shpenzime që konsiderohen të jenë përgjegjësi e një SP-je të vetëm. 
1.14 Financim i Përbashkët i NATO-s. Fondet e dhëna nga shtetet e NATO-s dhe që ofrohen me miratimin nëpërmjet buxheteve të NATO-s për Shpenzimet e Zakonshme që shkaktohen gjatë zhvillimit të Operacioneve ose Stërvitjeve të specifikuara në të. 
1.15 Notë Pranimi (NOA). Një dokument që tregon synimin e një SN-je për të marrë pjesë në masat për HNS-në sipas dispozitave të këtij MOU-je për një Operacion ose Stërvitje të specifikuar të drejtuar nga NATO. 
1.16 Deklaratë Synimi (SOI) – Një dokument që tregon një synim të një SN-je për të marrë pjesë në masat për HNS-në sipas dispozitave të kësaj MOU-je, por duke iu nënshtruar rezervave të caktuara specifike. HN-ja konfirmon nëse rezervat janë të pranueshme apo jo për dhënien e HSN-së. 
1.17 Marrëveshje Teknike (TA). Një marrëveshje pasuese dypalëshe e kësaj MOU-je për një operacion të drejtuar nga NATO. Ajo detajon përgjegjësitë dhe procedurat për dispozitat e HNS-së nga HN-ja ndaj Komandantit të NATO-së dhe SN(ve). 
1.18 Marrëveshje e Përbashkët Zbatimi (JIA). Një marrëveshje pasuese dypalëshe që vendos angazhimin ndërmjet palëve në lidhje me dhënien dhe marrjen e HNS-së. Kjo përfshin informacionin e hollësishëm për mbështetjen e kërkuar dhe të ofruar, procedurat e specifikuara të vendit për zbatimin dhe rimbursimin ose kushtet e pagesës. 
1.19 Komiteti Drejtues i Mbështetjes së Përbashkët të Shtetit Pritës (JHNSSC). Një komitet i ngritur në mënyrë të posaçme dhe i bashkë-kryesuar nga HN-ja dhe Komandanti i NATO-s. Komiteti, i përbërë nga përfaqësuesit e autorizuar nga të gjithë SN-të, HN-ja dhe Komandanti(ët) e NATO-s takohen për të zhvilluar masat e nevojshme përforcuese në lidhje me HNS-në, si TA-ja dhe JIA(të), sipas rastit. 
1.20 Vendet operacionale. Vendet që ndodhen në territorin e HN-së për qëllimin e mbështetjes operacionale dhe/ose logjistike për forcën për operacionet ose Stërvitjet e NATO-s. Këto vende janë detashmente të një Komande Strategjike nën komandën e një Komandanti të NATO-s. 
1.21 Përveç kur një kuptim specifikohet ndryshe në këtë MOU, zbatohet Fjalori i NATO-s për Termat dhe Përkufizimet (AAP-6).

SEKSIONI I DYTË
QËLLIMI 

2.1 Qëllimi i këtij MOU-je është krijimi i politikës dhe procedurave për përcaktimin e vendeve operacionale dhe ofrimin e HNS-së te forcat e NATO-s, ose të mbështetur nga HN-ja gjatë Operacioneve të NATO-s. 
2.2 Ky MOU dhe dokumentet e tij pasuese synohet të shërbejnë si bazë për planifikimin nga autoriteti përkatës i HN-së dhe nga Komandantët e NATO-s duke parashikuar masat e HNS-së për një sërë operacionesh të NATO-s. Këto misione përfshijnë ato për të cilat janë identifikuar forcat e angazhuara dhe ato për të cilat duhet të identifikohen forcat. 

SEKSIONI I TRETË
OBJEKTI DHE MASA TË PËRGJITHSHME 

3.1 Dispozitat e NATO SOFA, Protokollit të Parisit dhe çdo dispozitë tjetër përkatëse e Marrëveshjes së Greqisë që mund të jenë në fuqi ndërmjet SC-ve dhe HN-së zbatohen për të gjitha operacionet e NATO-s. 
3.2 HN-ja njeh vendet operacionale të ngritura sipas këtij MOU-je si detashmente të SC-së krijuese dhe aktivitetet e këtyre detashmenteve si sipërmarrje të SC-së. Vendet që duhet të vendosen, identifikohen në dokumente pasuese. Masat e komandës dhe kontrollit do të caktohen në planet përkatëse operacionale. 
3.3 	Ky MOU synon të jetë në pajtim me doktrinën dhe politikën e NATO-s dhe ofron një masë dhe strukturë ombrellë për HNS-në. 
3.4 HN-ja do të japë mbështetje brenda kapacitetit të tij të plotë, duke iu nënshtruar disponibilitetit dhe brenda kufizimeve praktike të rrethanave që ekzistojnë për momentin, për forcat e dislokuara në Operacionet e NATO-s. Hollësitë e kësaj mbështetjeje do të trajtohen në dokumente shtesë. 
3.5 Dispozitat e këtij MOU-je zbatohen në kohë paqeje, emergjence, krize dhe konflikti ose periudha të tensionit ndërkombëtar, siç mund të përcaktohet reciprokisht nga HN-ja dhe Autoritetet përkatëse të NATO-s. 
3.6 Ndërsa SN-të dërguese inkurajohen të marrin pjesë në operacionet e NATO-s dhe të pranojnë dispozitat e këtij MOU-je, si një dokument ombrellë sipas të cilit HNS-ja jepet nga HN-ja për një operacion të specifikuar të NATO-s, marrëveshjet e veçanta bilaterale me shtetet individuale mund të merren parasysh nga HN-ja rast pas rasti. 
3.7 HN-ja dhe SC-të mund të caktojnë përfaqësues për të negociuar dokumentet që mbështesin dhe zhvillojnë më tej këtë MOU. 
3.8 Operacionet e NATO-s të mbështetura nga ky MOU mund të kërkojnë operacione ajrore të mbështetjes shumëkombëshe me avionë dhe helikopterë, dhe në rastin e porteve, me anije mbështetëse ushtarake dhe mallrash. HN-ja pranon që lëvizja e këtyre avionëve, helikopterëve, anijeve dhe ekuipazhit të tyre në dhe përmes zonave territoriale të HN-së do të bëhet në bazë të një lejeje të përgjithshme për kohëzgjatjen e Operacionit. HN-ja do të administrojë/kontrollojë të gjitha aspektet e një lejeje të tillë. 

SEKSIONI I KATËRT
DOKUMENTET REFERUESE

4.1 Dokumentet referuese që mund të jenë të zbatueshme për këtë MOU ndodhen në Aneksin A. 

SEKSIONI I PESTË
PËRGJEGJËSITË 

Brenda dispozitave të këtij MOU-je
5.1 Shteti Pritës
a) 	Gjatë zhvillimit të dokumenteve mbështetëse dhe me ndodhjen e ndryshimeve dhe pas përfundimit të këtyre dokumenteve, HN-ja bën njoftim në kohën e duhur për Komandantin e NATO-s në lidhje me disponibilitetin ose ndonjë mangësi të aftësive të HNS-së. HN-ja merr parasysh që planifikuesit e NATO-s bazohen te dokumentet mbështetëse të përgatitura për këtë MOU dhe kërkojnë një njoftim në kohë për ndryshimet e planifikuara për strukturat dhe aftësitë kombëtare. 
b) 	Me qëllim që të jepet mbështetje, HN-ja merr masat e nevojshme për burimet e mbështetjes për të përfshirë burimet civile dhe tregtare. Mbështetja e siguruar me prokurim sigurohet nëpërmjet një procesi ofertimi konkurrues nga ofertuesi më i ulët i përshtatshëm. 
c) 	HN-ja mban regjistrat administrativë dhe financiarë të nevojshme për të realizuar rimbursimin e HN-së për burimet e dhëna për forcat. Regjistrat që dokumentojnë transaksionet e financuara nga buxheti i NATO-s ofrohen për NATO-n, siç kërkohet nga qëllimet e auditit. 
d) 	Standardet e mallrave dhe shërbimeve të dhëna nga HN-ja do të jenë në pajtim me hollësitë e përcaktuara në dokumentet mbështetëse të këtij MOU-je. 
e) 	HN-ja do të ruajë kontrollin mbi burimet e veta të HNS-së, përveç kur kontrolli i këtyre burimeve është lënë i lirë. 
f) 	HN-ja do të ofrojë, para çdo operacioni të NATO-s, një listë çmimesh për çdo mbështetje përkatëse ose të identifikuar të HN-së. 
g) 	HN-ja do të ftojë SN-të të pranojë dispozitat e këtij MOU-je nëpërmjet një Note Pranimi ose Deklarimi Synimi (SOI). 
h) 	HN-ja parashikon procedurat për lidhjet mjekësore ndërmjet HN-së dhe SN-së, duke përfshirë POC-të mjekësore. 
i) HN-ja, në bashkërendim me Komandantin e NATO-s, i jep forcës mbështetje mjekësore dhe dentare nga personeli/mjediset ushtarake të HN-së sipas të njëjta kushteve që u jep ushtarakëve të HN-së. 
j) Gjatë përgatitjes së dokumenteve mbështetëse, HN-ja do t’i japë Komandantit të NATO-s dhe SN-ve kopje të çdo rregulloreje shëndetësore, sigurie dhe mjedisore dhe bujqësore, që mund të zbatohet për Operacionin e NATO-s si dhe çdo rregulloreje në lidhje me ruajtjen, zhvendosjen ose asgjësimin e materialeve të rrezikshme. 
5.2 Komandanti i NATO-s
a) 	Komandanti i NATO-s garanton, në masën maksimale të mundshme, që dokumentet mbështetëse të specifikojnë tipin, sasinë dhe cilësinë e mbështetjes së kërkuar. Vihet re që struktura e misionit dhe forcës që përcaktohet për një Plan Operacional (OPLAN), një Urdhër Operacional (OPORD) ose një Urdhër Operacional Stërvitor (EXOPORD) nuk mund të specifikohet para kohe. Komandanti i NATO-s jep informacionin e nevojshëm shtesë për planifikimin e HN-së sa më shpejt të jetë e mundur. 
b) 	Komandanti i NATO-s i dërgon HN-së njoftim në kohë në lidhje me çdo ndryshim të rrethanave dhe propozon ndryshimin e dokumenteve mbështetëse, sipas rastit. 
c) 	Komandanti i NATO-s përcakton nëse ofrohet Financimi i Zakonshëm dhe cilat kërkesa janë të përshtatshme për Financim të Zakonshëm. 
d) 	Komandanti i NATO-s përcakton dhe vendos prioritetet e kërkuara të HNS-së dhe aprovon çmimet në lidhje me Shpenzimet e Zakonshme. 
e) 	Komandanti i NATO-s garanton rimbur-simin financiar për HN-në për HNS-të e rëna dakord, nëse paguhet nga Financimi i Zakonshëm. Në të gjitha rastet e tjera, Komandanti i NATO-s ndihmon në masën që është e nevojshme për përmbushjen e detyrimeve financiare ndërmjet HN-së dhe SN-ve. 
f) 	Nëse kërkesat e SN-ve janë në konflikt me prioritetet e Komandantit të NATO-s për shpërndarjen e burimeve, Komandanti përkatës i NATO-s e zgjidh konfliktin me SN-të e përfshira. 
g) 	Komandanti i NATO-s identifikon personelin dhe kërkesat e tjera për Operacionin e vendeve që caktohen në HN. 
h) 	Komandanti i NATO-s do të lehtësojë standardizimin e kërkesave dhe kostos së mbështetjes gjatë negociatave dhe/ose te JHNSSC-ja.
5.3 Shtetet Dërguese
a) 	SN-të mund të zgjedhin të marrin pjesë në strukturën dhe procedurat për HNS-në duke pranuar dispozitat e këtij MOU-je nëpërmjet një NOA-je ose duke nxjerrë një SOI për një operacion të caktuar të NATO-s. 
b) 	SN-të identifikojnë kërkesat e HNS-s ndaj HN-së dhe Komandantit përkatës të NATO-s. 
c) 	Për kërkesat e Kostos së Drejtpërdrejtë Kombëtare, SN-ja normalisht merr pjesë në negociatat për HNS-të gjatë JHNSSC-së ose drejtpërdrejt me HN-në, nëse nuk krijohet një JHNSSC. SN-të ofrojnë pagesën e drejtpërdrejtë ose rimbursimin për HNS-të ndaj HN-së vetëm për shërbimet e dhëna nga HN-ja, përveç kur përdoren, siç është rënë dakord, procedura të tjera pagese. Sipas masave kontraktuale të marra nga HN-ja dhe SN-të, mbështetja e dhënë nga burimet tregtare ose civile do të paguhet drejtpërdrejt nga SN-të. 
d) 	SN-të do të ofrojnë personel të përshtatshëm të autorizuar për të marrë pjesë në diskutimet e HNS-së gjatë JHNSSC-së, nëse krijohet. 

e) 	SN-të do të raportojnë ndryshimet e kërkesave të HNS-së te HN-ja dhe Komandanti përkatës i NATO-s kur ato kryhen dhe paraqet kërkesat e rishikuara dhe/ose situacionet. 
f) 	SN-të janë përgjegjëse për shpenzimet e çdo shërbimi mjekësor ose dentar të dhënë nga HN-ja. 
g)	SN-të duhet të respektojnë rregulloret dhe procedurat e HN-së për shëndetin, sigurinë, mjedisin dhe bujqësinë që janë identifikuar për vendet operacionale si dhe çdo rregullore të HN-së për ruajtjen, zhvendosjen ose asgjësimin e materialeve të rrezikshme. 

SEKSIONI I GJASHTË
MASA FINANCIARE

6.1 Me marrëveshje të ndërsjellë dhe/ose konventa ndërkombëtare, aktivitetet e Komandave Ndërkombëtare, vendet operacionale, anijet, avionët ose automjetet në pronësi dhe/ose të kontraktuara nga NATO, POL dhe forcat e ofruara NATO-s janë të përjashtuara nga tatimet, detyrimet, pagesat shtetërore, tarifat dhe të gjitha pagesat e ngjashme. 
6.2 Protokolli i Parisit dhe Marrëveshja e Greqisë, e drejta zakonore ndërkombëtare që zbaton imunitetet dhe privilegjet e një Komande Ndërkombëtare do të zbatohet për çdo Komandë Ndërkombëtare, element ose detashment të komandës që mund të vendosen në HN-në pas zbatimit të një operacioni të drejtuar nga NATO. 
6.3	 Nëse përjashtimi i plotë nga tatimet, detyrimet, tarifat ose pagesat e ngjashme nuk është e mundur, detyrimet nuk vendosen në një normë më të lartë se ajo që zbatohet për Forcat e Armatosura të HN-së. Të gjitha shpenzimet duhet të përpunohen me shumën më të vogël që shoqëron kërkesat administrative. 
6.4	 Transaksionet financiare që përfshijnë transferimin e fondeve dhe krijimin e llogarive në çdo institucion bankar privat ose qeveritar duhet të kryhen pa marrë asnjë pagesë apo tarifë të asnjë lloji në masën që është e mundur. Nëse përjashtimi i plotë nga këto detyrime nuk është i mundur, detyrimet nuk vendosen në një normë më të lartë se ajo që zbatohet për Forcat e Armatosura të HN-së. 
6.5 Masat përfundimtare financiare, veçanërisht ato në lidhje me Financimin e Zakonshëm të NATO-s, do të vendosen vetëm para zbatimit të Operacionit të NATO-s. Të gjitha masat financiare që negociohen paraprakisht duhet të jenë specifike në lidhje me detyrimet financiare maksimale të NATO-s. Shpenzimet për të cilat nuk bihet specifikisht dakord që të jenë shpenzime të financuara nga NATO, para se të realizohen shpenzimet, nuk marrin Financim të Zakonshëm nga NATO. 
6.6 Dokumentet mbështetëse ofrojnë bazën fillestare për vlerësimet e shpenzimeve dhe shërbejnë si bazë për kategorizimin e shpenzimeve si Shpenzime të Zakonshme të NATO-s (sipas rastit), Shpenzime të Përbashkëta ose Shpenzime të Drejtpërdrejta Kombëtare. 
6.7 Nëse Komandanti i NATO-s përcakton që disa shpenzime janë të përshtatshme dhe të përballueshme nga Financimi i Zakonshëm i NATO-s (nga alokimet e aprovuara të buxhetit), SC-ja autorizon Financimin e Zakonshëm për ato shpenzime dhe i paguan drejtpërdrejt ose rimburson HN-në. 
6.8 Nëse shpenzime të caktuara përcaktohen t’i takojnë më shumë se një shteti, këto shpenzime mund të identifikohen si Shpenzime të Përbashkëta dhe, nëpërmjet marrëveshjes së përbashkët të shteteve të përfshirë, mund të ndahen në pajtim me formulën e ndarjes së shpenzimeve të aprovuara në TA ose dokumente të tjerë mbështetës. 
6.9 Detyrimet për materialet dhe shërbimet civile dhe ushtarake të dhëna nga HN-ja nuk vendosen me një normë më të lartë se ato që u ngarkohen Forcave të Armatosura të HN-së, dhe nuk përfshijnë shpenzime të tepërta administrative ose të tjera, por mund të reflektojnë përshtatje për shkak të skeduleve të dorëzimit, pikave të dorëzimit ose faktorëve të ngjashëm. Rimbursimi nuk paguhet për mbështetjen e dhënë nga personeli ushtarak. 
6.10 Komandanti i NATO-s dhe SN-të mund të kontraktojnë drejtpërdrejt me furnizuesit tregtarë për furnizime, shërbime ose mbështetje tjetër. 
6.11 	Automjetet në pronësi të NATO-s dhe automjetet ushtarake të SN-së janë të vetë-siguruara dhe si të tilla mund të operojnë pa siguracion tregtar. 
6.12 	HN-ja nuk shkakton asnjë detyrim financiar në emër të Komandantit të NATO-s ose SN-së, përveç kur i kërkohet specifikisht ta bëjë këtë paraprakisht nga një përfaqësues i autorizuar dhe përveç kur është rënë dakord për përgjegjësinë për pagesën e shpenzimeve. Për më tepër, asnjë fond nuk jepet para se SC(të) ose SN(të), sipas rastit, të kenë aprovuar dokumentet përkatëse mbështetëse dhe të kenë udhëzuar zbatimin e tyre. 
6.13 	Nuk është dhënë financimin në lidhje me këtë MOU dhe ky dokument nuk përfaqëson ndonjë detyrim specifik financimi nga ana e Komandantit të NATO-s ose SN-ve. Masat e hollësishme financiare dhe procedurat e rimbursimit do të specifikohen në dokumentet mbështetëse. 
6.14 	Caktimi i vendeve operacionale në mbështetje të një operacioni të NATO-s nuk parashikon ndërtim ose rehabilitim infrastrukture. 

SEKSIONI I SHTATË
KONSIDERATA JURIDIKE

7.1 SC(të) realizojnë ose delegojnë veprime juridike që janë thelbësore për përmbushjen e misioneve, duke përfshirë, pa u kufizuar në ushtrimin e kapacitetit për të lidhur kontrata, angazhuar në procedime gjyqësore ose administrative dhe blerje dhe disponim të pronës. 
7.2 Statusi i forcave të angazhuara në territorin e HN-së do të përcaktohet në pajtim me NATO ose PfP SOFA, Protokollin e Parisit dhe Marrëveshjen e Greqisë. 
7.3 Pajisjet, furnizimet, produktet dhe materialet që importohen dhe eksportohen nga territori i HN-së në lidhje me një Operacion të NATO-s përjashtohen nga detyrimet, tatimet dhe tarifat. Procedurat e tjera doganore përcaktohen në pajtim me NATO SOFA, Protokollin e Parisit dhe Marrëveshjen e Greqisë. 
7.4 Pretendimet jokontraktuale që rrjedhin ose janë në lidhje me ekzekutimin e këtij MOU-je trajtohen në pajtim me dispozitat e NATO ose PfP SOFA. 
7.5 Pretendimet kontraktuale trajtohen dhe gjykohen nga HN-ja në pajtim me procedurën e rregullimit të kontratave publike dhe në pajtim me ligjin e HN-së, me rimbursim nga Komanda e NATO-s ose SN-ja, sipas rastit. 

SEKSIONI I TETË
MBROJTJA E FORCËS

8.1 FP-ja e plotë dhe efektive planifikohet për Komandën statike të NATO-s, operacionet, trajnimin dhe stërvitjet dhe detajohet në OPLANS, EXPI ose Masat Pasuese, sipas rastit. FP-ja zbatohet në pajtim me politikën dhe procedurat e NATO-s dhe në një mënyrë që është në pajtim me NATO / PfP SOFA. FP-ja nuk kërkohet në asnjë rrethanë të jetë në kundërshtim me NATO PfP SOFA ose ligjet e HN-së. 
8.2 Sipas rastit, HN-ja do të informojë SN-në dhe Komandantin e NATO-s për masat dhe kufizimet e propozuara për FP-në. 
8.3 Sipas rastit, çdo SN është përgjegjës për identifikimin dhe parashikimin e kërkesave dhe kufizimeve të FP-së te HN-ja dhe Komandanti i NATO-s. 
8.4 Përveç këtyre përgjegjësive të FP-së të detajuara në politikën dhe procedurat e NATO-s për FP-në, Komandanti i NATO-s është përgjegjës për bashkërendimin e të gjithë elementëve të kërkuar dhe të paraqitur për HN dhe SN FP-në, sipas rastit, për mbrojtjen e Forcës së tij. 

SEKSIONI I NËNTË
SIGURIA DHE DEKLARIMI I INFORMACIONIT

9.1 Pjesëmarrësit dhe SN-të përmbushin procedurat e NATO-s për sigurinë në ruajtjen, trajtimin, transmetimin dhe garantimin e të gjithë materialit të klasifikuar që mbahet, përdoret, gjenerohet, ofrohet ose shkëmbehet. 
9.2 Informacioni i dhënë nga një Pjesëmarrës ose SN një tjetri në mirëbesim dhe çdo informacion i tillë i nxjerrë nga një Pjesëmarrës ose SN, i cili kërkon konfidencialitet ruan klasifikimin e tij origjinal ose i caktohet një klasifikimi që garanton një shkallë të mbrojtjes ndaj deklarimit, të barabartë me atë që kërkohet nga Pjesëmarrësi ose SN-ja. 
9.3 Çdo Pjesëmarrës dhe SN ndërmerr të gjitha hapat e ligjshëm të mundshëm për moszbulimin e të gjithë informacionittë shkëmbyer në mirëbesim, përveç kur Pjesëmarrësit ose SN-të bien dakord për këtë deklarim. 
9.4 Për të ndihmuar në dhënien e mbrojtjes së dëshiruar, çdo pjesëmarrës ose SN e shënon këtë informacion të dhënë tjetrit në mirëbesim me një legjendë që tregon origjinën, klasifikimin e sigurisë dhe kushtet e tij të deklarimit, që informacioni lidhet me një operacion të NATO-s dhe që është dhënë në mirëbesim. 

9.5 Vizitat nga personeli do të rregullohen në pajtim me procedurat e specifikuara në C-M(2002)49, i ndryshuar. 

SEKSIONI I DHJETË
HYRJA NË FUQI, KOHËZGJATJA DHE PËRFUNDIMI

10.1 	Ky MOU hyn në fuqi në datën në të cilën Qeveria e Republikës së Greqisë njofton Pjesëmarrësit e tjerë në lidhje me përfundimin e procedurave të tij të brendshme përkatëse për hyrjen në fuqi të kësaj MOU-je dhe mbetet në fuqi përveç kur përfundohet nga një Pjesëmarrës, duke bërë një njoftim me shkrim me afat gjashtë muaj para, drejtuar të gjithë Pjesëmarrësve të tjerë. (Siç shprehet në dokumentin e nënshkruar). 
10.2 	Të gjitha dispozitat e seksioneve 6, 7 dhe 9 mbeten në fuqi në rastin e tërheqjes së një pjesëmarrësi ose të përfundimit të këtij MOU-je deri në përmbushjen e të gjitha detyrimeve. SN-të përmbushin të gjitha detyrimet në rastin e përfundimit. 

SEKSIONI I NJËMBËDHJETË
NDRYSHIMI DHE INTERPRETIMI

11.1 	Ky MOU mund të ndryshohet ose modifikohet me shkrim me pëlqimin reciprok të të gjithë Pjesëmarrësve dhe këto ndryshime ose modifikime hyjnë në fuqi në pajtim me procedurën e përshkruar në paragrafin 10.1. (Siç shprehet në dokumentin e nënshkruar). 
11.2 	Konfliktet e dukshme në interpretimin dhe zbatimin e këtij MOU-je zgjidhen me konsultime ndërmjet Palëve në nivelin më të ulët të mundshëm dhe nuk i referohen asnjë gjykate kombëtare ose ndërkombëtare apo pale të tretë për zgjidhje. 
11.3	Ky MOU është nënshkruar në tre kopje, ku secila përmban tekstin në gjuhën angleze dhe greke. 
11.4 	Problemet e përkthimit dhe interpretimit të këtij MOU-je do të zgjidhen sipas versionit të gjuhën angleze. 
Sa më sipër përfaqëson marrëveshjet e arritura ndërmjet Qeverisë së Republikës së Greqisë dhe Komandës Supreme të Fuqive Aleate në Evropë për çështjet e referuara në të.
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ANEKSI B
MODEL NOTE PRANIMI (NOA) / DEKLARIM SYNIMI (SOI)
NOTË PRANIMI / DEKLARATË SYNIMI
PËR PJESËMARRJE NË MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS DHE
PËRGJEGJËSITË FINANCIARE DHE TË TJERA TË CAKTUARA
BRENDA MBRETËRISË/REPUBLIKËS SË_________________(HN)
PËR OPERACIONIN/STËRVITJEN_________________

Republika / Mbretëria / Qeveria / Ministri i ........................................ (SN) 
i përfaqësuar nga ...................................... 
Pasi ka vendosur që Forcat e tij të Armatosura do të marrin pjesë në Operacion/Stërvitje ......................................
Duke marrë parasysh Konceptin e Përgjithshëm të Operacionit/Stërvitjes së NATO/PfP brenda doktrinës së NATO-s, dhe me dëshirën për të marrë pjesë në masat në lidhje me Mbështetjen e Shtetit Pritës dhe përgjegjësitë financiare dhe të tjera të Republikës së ..........(Shteti Pritës), Komanda Supreme e fuqie Aleate në Evropë (SHAPE) dhe Shtetet e tjerë Dërgues në lidhje me mbështetjen e këtyre forcave të armatosura gjatë Operacionit / Stërvitjes, 
ZGJEDH TË MARRË PJESË DHE TË RESPEKTOJË DISPOZITAT E PËRFSHIRA NË: 
“Memorandumin e Mirëkuptimit ndërmjet ...................... (HN) dhe Komandës Supreme e Fuqive Aleate në Evropë (SHAPE) në lidhje me dhënien e Mbështetjes së Shtetit Pritës gjatë Operacionit/Stërvitjes .....................(HNS MOU), që ka hyrë në fuqi më ........................ si më poshtë: 
Si Shtet Dërgues për Operacionin e NATO-s .......për planifikimin, përgatitjen dhe pjesëmarrjen nëpërmjet HNS MOU-së. (Nëse duhet të shprehen rezerva, mund të shtohen fjalët e mëposhtme në fjali: “në pajtim me rezervat e mëposhtme:” më pas rezervat renditen, sipas rastit). 

Për Qeverinë e ........................................ (SN) 
Datë: ........................................
SHËNIM: Nëse kjo SOI është me rezerva, HN-ja duhet të nënshkruajë dhe t’i kthejë një kopje SN-së dhe NATO CDR-së, ndryshe NOA-në e nënshkruan vetëm SN-ja. 


VENDIM
Nr. 216, datë 21.3.2017

PËR MIRATIMIN E MEMORANDUMIT TË MIRËKUPTIMIT, NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË TURQISË, SHTABIT SUPREM TË FUQIVE ALEATE NË EVROPË DHE SHTABIT TË KOMANDËS SUPREME ALEATE PËR TRANSFORMIMIN NË LIDHJE ME MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS PËR KRYERJEN E OPERACIONEVE/STËRVITJEVE TË NATO-S DHE NOTËS SË PRANIMIT PËR T’U BËRË PJESË E KËTIJ MEMORANDUMI

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Mbrojtjes, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e memorandumit të mirëkuptimit, ndërmjet qeverisë së Republikës së Turqisë, Shtabit Suprem të Fuqive Aleate në Evropë dhe Shtabit të Komandës Supreme Aleate për Transformimin në lidhje me mbështetjen e shtetit pritës për kryerjen e operacioneve/stërvitjeve të NATO-s dhe notës së pranimit për t’u bërë pjesë e këtij memorandumi, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi. 
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
KRYEMINISTRI
Edi Rama

MEMORANDUM MIRËKUPTIMI (MOU) NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS 
SË TURQISË DHE SHTABIT SUPREM TË FUQIVE ALEATE NË EVROPË DHE SHTABIT TË KOMANDËS SUPREME ALEATE PËR TRANSFORMIMIN NË LIDHJE ME MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS PËR KRYERJEN E OPERACIONEVE /STËRVITJEVE TË NATO-s

HYRJE
Qeveria e Republikës së Turqisë, e përfaqësuar nga Shtabi i Përgjithshëm Turk (TGS) dhe Shtabi Suprem i Fuqive Aleatëve në Evropë (SHAPE) dhe Shtabi i Komandës Supreme Aleate për Transformimin(HQ SACT), më poshtë të referuar si Pjesëmarrësit: 
duke pasur parasysh dispozitat e Traktatit të Atlantikut Verior të datës 4 prill 1949; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes ndërmjet Palëve të Traktatit Atlantik Verior në Lidhje me Statusin e Forcave të Tyre (NATO SOFA) të datës 19 qershor 1951; 
duke pasur parasysh dispozitat e Protokollit mbi Statusin e Komandës Ushtarake Ndërkombëtare të themeluar në pajtim me Traktatin Atlantik Verior (Protokolli i Parisit), të datës 28 gusht 1952; 
duke pasur parasysh Dokumentin Kuadër të Partneritetit për Paqe të lëshuar nga Krerët e Shteteve dhe Qeverive Pjesëmarrëse në Mbledhjen e Këshillit Atlantik Verior (Dokumenti Kuadër) të datës 10 janar 1994; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes Ndërmjet Shteteve Palë të Traktatit Atlantik Verior dhe Shteteve të Tjera Pjesëmarrëse në Partneritetin për Paqe në Lidhje me Statusin e Forcave të Tyre (PfP SOFA) të datës 19 qershor 1995 dhe duke përfshirë Protokollin Shtesë të kësaj Marrëveshjeje, të datës 19 qershor 1995; 
duke pasur parasysh dispozitat e Protokollit Tjetër Shtesë të Marrëveshjes ndërmjet Shteteve Palë të Traktatit Atlantik Verior dhe Shteteve të tjera Pjesëmarrëse në Partneritetin për Paqe në Lidhje me Statusin e Forcave të Tyre, të datës 19 dhjetor 1997; 
duke pasur parasysh konceptin e angazhimit të forcave të NATO-s dhe forcave të koalicionit nën komandën e NATO-s dhe kontrollit të ose nëpërmjet territorit të Republikës së Turqisë gjatë periudhave të paqes, krizës, emergjencës dhe konfliktit në mbështetje të Operacioneve të NATO-s; 
duke pasur parasysh konceptin e stërvitjeve dhe operacioneve që parashikohen të ndodhin me NATO-n, Partneritetin për Paqe (PfP) dhe forcave të tjera të udhëhequra nga NATO; 
duke pasur parasysh dispozitat e Marrëveshjes ndërmjet Qeverisë së Republikës së Turqisë dhe Komandës Supreme Aleate në Evropë për Kushtet e Veçanta të Zbatueshme për Ngritjen dhe Operimin në Territorin Turk të Komandës së Aleatëve Përfundimisht në Varësi të Komandës Supreme të Fuqive Aleate në Evropë, të datës 12 dhjetor 1956 (Marrëveshja e Ankarasë e vitit 1956). 
dhe duke marrë parasysh nevojat e Qeverisë së Republikës së Turqisë që më poshtë quhet Shteti Pritës (HN), dhe nevojat e Komandës Supreme e Fuqive Aleate në Evropë (SHAPE) dhe Shtabit të Komandës Supreme Aleate për Transformimin (HQ SACT), më poshtë të referuara individualisht dhe bashkërisht si Komanda Strategjike (SC-të). 
Pjesëmarrësit kanë arritur mirëkuptimin e mëposhtëm: 

SEKSIONI I PARË
PËRKUFIZIME 

Për qëllimet e këtij MOU-je dhe dokumenteve mbështetëse, zbatohen përkufizimet e mëposhtme: 
1.1 Forcat – Të gjithë komponentët e forcës së udhëhequr nga NATO që përfshin të gjithë personelin, kafshët, materialet dhe rezervat, së bashku me çdo komponent tjetër civil të këtyre forcave siç përkufizohen te NATO SOFA, Protokolli i Parisit dhe homologët PfP. Termi përfshin, gjithashtu, municionin (përveç materialeve bërthamore, radioaktive, kimike dhe biologjike), të gjitha anijet, avionët, automjetet, magazinat, pajisjet, si dhe burimet e lëvizjes në ajër, tokë dhe det, së bashku me shërbimet e tyre mbështetëse, duke përfshirë kontraktuesit e NATO-s që dislokojnë ose mbështesin forcën. 
1.2 Operacionet e NATO-s – Veprimet ushtarake, duke përfshirë stërvitjen ose kryerjen e misioneve ushtarake strategjike, taktike, të shërbimit, trajnuese ose administrative të realizuara nga forcat; procesi i zhvillimit të luftimit nga forcat, duke përfshirë sulmin, lëvizjen, furnizimin dhe manovrat që nevojiten për të arritur objektivat e çdo lufte ose fushate, nën mbikëqyrjen e NATO-s.
1.3 Komandant i NATO-s – Një komandant ushtarak në zinxhirin e komandës së NATO-s. 
1.4 Organizatat e NATO-s – Komandat ose njësitë e organizuara të forcave nën komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.5 Komanda Ndërkombëtare – Komanda Ushtarake Ndërkombëtare në strukturat e integruara të komandës së NATO-s. Përfshin aktivitetet që mund të jenë detashmente të përkohshme ose reparte të Komandave. 
1.6 Komanda Kombëtare – Komandat e forcave kombëtare në komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.7 Komanda Shumëkombëshe – Komanda me personel nga më shumë se një shtet që formohen me marrëveshjen e shteteve pjesëmarrëse dhe nën komandën dhe kontrollin e NATO-s. 
1.8 Shteti Dërgues (SD) – Ato shtete dhe HQ ose elementët e tyre që dislokohen në territorin e SP-së në mbështetje të Operacioneve të NATO-s. 
1.9 Shteti Pritës (SP) – Republika e Turqisë. 
1.10 Komanda ose Komandantët Strategjikë (KK) – Komandanti Suprem i Aleatëve në Evropë (SACEUR) dhe Transformimi i Komandës Supreme të Aleatëve (SACT), selia e të cilës është përkatësisht HQ SHAPE dhe HQ SACT. 
1.11 Mbështetje e Shtetit Pritës (MSP) – Asistenca civile dhe ushtarake që u jepet në kohë paqeje, emergjence, krize dhe konflikti nga një Shtet Pritës forcave dhe organizatave aleate që ndodhen, operojnë ose kalojnë transit përmes territorit, ujërave territoriale ose hapësirës ajrore të Shtetit Pritës. 
1.12 Mbrojtja e Forcës (MF) – Të gjitha masat e marra dhe mjetet që përdoren për të minimizuar vulnerabilitetin e personelit, mjediseve, pajisjeve dhe operacioneve ndaj çdo rreziku në të gjitha situatat, për të ruajtur lirinë e veprimit dhe efektivitetin operacional të forcës. 
1.13 Shpenzimet – Ato shpenzime që shoqërohen me ngritjen, mbështetjen dhe mbajtjen e komandave, forcave dhe formacioneve kombëtare, shumëkombëshe ose të NATO-s. Për qëllimet e këtij MOU-je dhe dokumenteve të tij mbështetëse: 
a) Shpenzimet e Zakonshme të NATO-s – Ato shpenzime për të cilat bihet dakord të jenë përgjegjësi e përbashkët e Aleancës dhe të pranuara si të përshtatshme për Fonde të Zakonshme të NATO-s. 
b) Shpenzime të Përbashkëta – Ato shpenzime për të cilat bihet dakord paraprakisht të jenë përgjegjësi e përbashkët e më shumë se një shteti. Masat e Shpenzimeve të Përbashkëta bazohen zakonisht në një formulë të detajuar në Marrëveshjet Teknike dhe/ose Masat përkatëse të Përbashkëta të Zbatimit. 
c) Shpenzime të Drejtpërdrejta Kombëtare – Ato shpenzime që konsiderohen të jenë përgjegjësi e një shteti të vetëm. 
1.14 Financim i Përbashkët i NATO-s – fondet e dhëna nga shtetet e NATO-s dhe që ofrohen me miratimin nëpërmjet buxheteve të NATO-s për Shpenzimet e Zakonshme që shkaktohen gjatë zhvillimit të Operacioneve ose Stërvitjeve të specifikuara në të. 
1.15 Notë Pranimi (NOA) – Një dokument që tregon synimin e një SN-je për të marrë pjesë në masat për HNS-në sipas dispozitave të këtij MOU-je për një Operacion të specifikuar të NATO-s. 
1.16 Deklaratë Synimi (SOI) – Një dokument që tregon një synim të një SN-je për të marrë pjesë në masat për HNS-në sipas dispozitave të këtij MOU-je, por duke iu nënshtruar rezervave të caktuara specifike. HN-ja konfirmon nëse rezervat janë të pranueshme për mbështetje të HNS-së. 
1.17 Marrëveshje Teknike (TA) – Një marrëveshje pasuese dypalëshe ose shumëpalëshe për një operacion të drejtuar nga NATO. Ajo detajon përgjegjësitë dhe procedurat për dispozitat e HNS-së nga HN-ja ndaj Komandantit të NATO-së dhe SN-ve. 
1.18 Marrëveshje e Përbashkët Zbatimi (JIA) – Një marrëveshje pasuese që vendos angazhimin ndërmjet nënshkruesve në lidhje me dhënien dhe marrjen e HNS-së. Kjo përfshin informacionin e hollësishëm për mbështetjen e kërkuar dhe të ofruar, procedurat e specifikuara të vendit për zbatimin dhe rimbursimin ose kushtet e pagesës. 
1.19 Komiteti Drejtues i Mbështetjes së Përbashkët të Shtetit Pritës (JHNSSC) – Një komitet i ngritur në mënyrë të posaçme dhe i bashkë-kryesuar nga HN-ja dhe Komandanti i NATO-s. Komiteti, i përbërë nga përfaqësuesit e autorizuar nga të gjithë SN-të, HN-ja dhe Komandanti(ët) e NATO-s takohen për të zhvilluar masat e nevojshme përforcuese në lidhje me HNS-në, si TA-ja dhe JIA(të), sipas rastit. 
1.20 Vendet Operacionale – Vendet që ndodhen në territorin e HN-së për qëllimin e mbështetjes operacionale dhe/ose logjistike për forcën për operacionet ose Stërvitjet e NATO-s. Këto vende janë detashmente të një Komande Strategjike nën komandën e një Komandanti të NATO-s. 
1.21 Përveç kur një kuptim specifikohet ndryshe në këtë MOU, zbatohet Fjalori i NATO-s për Termat dhe Përkufizimet (AAP-6). 

SEKSIONI I DYTË
QËLLIMI 

2.1	 Qëllimi i këtij MOU-je është vendosja e politikës dhe procedurave për përcaktimin e vendeve operacionale dhe ofrimin e HNS-së te forcat e NATO-s ose të mbështetur nga HN-ja gjatë Operacioneve të NATO-s. 
2.2 Ky MOU dhe dokumentet e tij pasuese synohet të shërbejnë si bazë për planifikimin nga autoriteti përkatës i HN-së dhe nga Komandantët e NATO-s, duke parashikuar masat e HNS-së për një sërë operacionesh të NATO-s. Këto misione përfshijnë ato për të cilat janë identifikuar forcat e angazhuara dhe ato për të cilat duhet të identifikohen forcat. 

SEKSIONI I TRETË
OBJEKTI DHE MASA TË PËRGJITHSHME 

3.1 Dispozitat e NATO-SOFA ose /PfP SOFA, Protokollit të Parisit dhe Protokollit Tjetër Shtesë dhe çdo marrëveshjeje tjetër përkatëse që mund të jenë në fuqi ndërmjet SCve dhe HN-së zbatohen për të gjitha operacionet e NATO-s. 
3.2 HN-ja njeh vendet operacionale të vendosura në zbatim të këtij MOU-je si detashmente të SC-së krijuese dhe aktivitetet e këtyre detashmenteve si sipërmarrje të SC-së. Këto vende që duhet të vendosen identifikohen në dokumente pasuese. Masat e komandës dhe kontrollit do të caktohen në planet përkatëse operacionale. 
3.3 Ky MOU synon të jetë në pajtim me doktrinën dhe politikën e NATO-s dhe ofron një masë dhe strukturë ombrellë për HNS-në. 
3.4 HN-ja do të japë mbështetje brenda kapacitetit të tij të plotë, duke iu nënshtruar disponibilitetit dhe brenda kufizimeve praktike të rrethanave që ekzistojnë për momentin, për forcat e dislokuara në Operacionet e NATO-s. Hollësitë e kësaj mbështetjeje do të trajtohen në dokumente shtesë. 
3.5	 Dispozitat e këtij MOU-je zbatohen në kohë paqeje, emergjence, krize dhe konflikti ose periudha të tensionit ndërkombëtar, siç mund të përcaktohet reciprokisht nga HN-ja dhe Autoritetet përkatëse të NATO-s. 
3.6 Ndërsa shtetet dërguese inkurajohen të marrin pjesë në operacionet e NATO-s dhe të pranojnë dispozitat e këtij MOU-je, si një dokument ombrellë sipas të cilit HNS-ja jepet nga HN-ja, marrëveshjet e veçanta bilaterale me shtetet individuale mund të merren parasysh nga HN-ja rast pas rasti. 
3.7 HN-ja dhe SC-të mund të caktojnë përfaqësues për të negociuar dokumentet që mbështesin dhe zhvillojnë më tej këtë MOU. 
3.8 Operacionet e NATO-s të mbështetura nga ky MOU mund të kërkojnë operacione ajrore të mbështetjes shumëkombëshe me avionë dhe helikopterë, dhe në rastin e porteve, me anije mbështetëse ushtarake dhe mallrash. HN-ja pranon që lëvizja e këtyre avionëve, helikopterëve, anijeve dhe ekuipazhit të tyre në dhe përmes zonave territoriale të HN-së do të bëhet në bazë të një lejeje të përgjithshme për kohëzgjatjen e Operacionit. HN-ja do të administrojë/kontrollojë të gjitha aspektet e një lejeje të tillë. 
3.9 HNS-ja e dhënë selisë së NATO-s të vendosur në Turqi është jashtë objektit të këtij MOU-je. 

SEKSIONI I KATËRT
DOKUMENTET REFERUESE

Dokumentet referuese që mund të jenë të zbatueshme për këtë MOU ndodhen në Aneksi A. 

SEKSIONI I PESTË
PËRGJEGJËSITË 

Brenda dispozitave të këtij MOU-je: 
5.1 Shteti Pritës
a) 	Gjatë përgatitjes së dokumenteve mbështe-tëse dhe me ndodhjen e ndryshimeve dhe pas përfundimit të këtyre dokumenteve, HN-ja bën njoftim në kohën e duhur për Komandantin e NATO-s në lidhje me disponibilitetin ose ndonjë mangësi të aftësive të HNS-së. HN-ja merr parasysh që planifikuesit e NATO-s bazohen te dokumentet mbështetës të përgatitur për këtë MOU dhe kërkojnë një njoftim në kohë për ndryshimet e planifikuara për strukturat dhe aftësitë kombëtare. 
b) 	Me qëllim që të jepet mbështetje, HN-ja merr masat e nevojshme për burimet e mbështetjes për të përfshirë burimet civile dhe tregtare. Mbështetja e siguruar me prokurim përftohet nëpërmjet një procesi ofertimi konkurrues nga ofertuesi më i ulët i përshtatshëm. 
c) 	Nëse kërkohet nga Komandanti i NATO-s ose SN-të, HN-ja mund të asistojë në kontraktimin e mallrave dhe shërbimeve lokale. 
d)	HN-ja mban regjistrat administrativë dhe financiarë të nevojshme për të realizuar rimbursimin e HN-së për burimet e dhëna për forcat për një periudhë prej 5 vjetësh pasi të jenë përmbushur angazhimet nga palët, duke përfshirë çështjet e rimbursimit. Regjistrat që dokumentojnë transaksionet e financuara nga buxheti i NATO-s ofrohen për NATO-n, siç kërkohet nga qëllimet e auditit. 
e) 	Standardet e mallrave dhe shërbimeve të dhëna nga HN-ja do të jenë në pajtim me hollësitë e përcaktuara në dokumentet mbështetëse. 
f) 	HN-ja do të ruajë kontrollin mbi burimet e veta të HNS-së, përveç kur kontrolli i këtyre burimeve është lënë i lirë. 
g) 	HN-ja do të ofrojë, para çdo operacioni të NATO-s, një listë çmimesh për çdo mbështetje përkatëse ose të identifikuar të HN-së. 
h) 	HN-ja do të ftojë SN-të të pranojë dispozitat e këtij MOU-je nëpërmjet një Note Pranimi ose Deklarimi Synimi. 
i) 	HN-ja i ofron procedurat për lidhjet mjekësore ndërmjet HN-së dhe SN-së, duke përfshirë POC-in. 
j)	HN-ja (në bashkëpunim me Komandantin e NATO-s) i jep forcës mbështetje mjekësore dhe dentare nga personeli/pajisjet ushtarake të HN-së sipas të njëjta kushteve që u jepet ushtarakëve të HN-së. 
j) 	Gjatë përgatitjes së dokumenteve mbështe-tëse, HN-ja do t’i japë Komandantit të NATO-s kopje të çdo rregulloreje shëndetësore, sigurie dhe mjedisore që mund të zbatohet për Operacionin e NATO-s, si dhe çdo rregullore në lidhje me ruajtjen, zhvendosjen ose asgjësimin e materialeve të rrezikshme. 
5.2 Komandanti i NATO-s
a) 	Komandanti i NATO-s garanton, në masën maksimale të mundshme, që dokumentet mbështetëse të specifikojnë tipin, sasinë dhe cilësinë e mbështetjes së kërkuar. Vihet re që struktura e misionit dhe forcës që përcaktohet për një Plan Operacional (OPLAN), një Urdhër Operacional (OPORD) ose një Urdhër Operacional Stërvitor (EXOPORD) nuk mund të specifikohet para kohe. Komandanti i NATO-s jep informacionin e nevojshëm shtesë për planifikimin e HN-së sa më shpejt të jetë e mundur. 
b) 	Komandanti i NATO-s i bën HN-së njoftim në kohë në lidhje me çdo ndryshim të rrethanave dhe propozon ndryshimin e dokumenteve mbështetës, sipas rastit. 
c) 	Komandanti i NATO-s përcakton nëse ofrohet Financimi i Zakonshëm dhe cilat kërkesa janë të përshtatshme për Financim të Zakonshëm brenda kontekstit të rregullave dhe rregulloreve financiare të NATO-s. 
d) 	Komandanti i NATO-s përcakton dhe vendos prioritetet e kërkuara të HNS-së dhe aprovon çmimet në lidhje me Shpenzimet e Zakonshme. 
e) 	Komandanti i NATO-s garanton rimbursimin financiar për HN-në për HNS-të e rëna dakord, nëse paguhet nga Financimi i Zakonshëm. Në të gjitha rastet e tjera, Komandanti i NATO-s ndihmon, në masën që është e nevojshme, për përmbushjen e detyrimeve financiare ndërmjet HN-së dhe SN-ve. 
f) 	Nëse kërkesat e SN-ve janë në konflikt me prioritetet e Komandantit të NATO-s për shpërndarjen e burimeve, Komandanti përkatës i NATO-s e zgjidh konfliktin me SN-të e përfshira. 
g) 	Komandanti i NATO-s identifikon personelin dhe kërkesat e tjera për Operacionin e vendeve që caktohen në HN. 
h) 	Komandanti i NATO-s do të lehtësojë standardizimin e kërkesave dhe kostos së mbështetjes gjatë negociatave dhe/ose te JHNSSC-ja. 
5.3 Shtetet Dërguese
a) 	SN-të mund të zgjedhin të marrin pjesë në strukturën dhe procedurat për HNS-në, duke pranuar dispozitat e këtij MOU-je ose duke nxjerrë një SOI për një operacion ose stërvitje të caktuar të NATO-s. 
b) 	SN-të identifikojnë kërkesat e HNS-s ndaj HN-së dhe Komandantit përkatës të NATO-s. 
c) 	Për kërkesat e Kostos së Drejtpërdrejtë Kombëtare, SN-ja normalisht merr pjesë në negociatat për HNS-të gjatë JHNSSC ose drejtpërdrejt me HN-në, nëse nuk krijohet një JHNSSC. SN-të ofrojnë pagesën e drejtpërdrejtë ose rimbursimin për HNS-të ndaj HN-së vetëm për shërbimet e dhëna nga burimet ushtarake, përveç kur përdoren, siç është rënë dakord, procedura të tjera pagese. Sipas masave kontraktuale të marra nga HN-ja dhe SN-të, mbështetja e dhënë nga burimet tregtare ose civile paguhen drejtpërdrejt nga SN-të. 
d) 	SN-të ofrojnë personel të përshtatshëm të autorizuar për të marrë pjesë në diskutimet e HNS-së gjatë JHNSSC-së, nëse krijohet. 
e) 	SN-të do të raportojnë ndryshimet e kërkesave HNS te HN-ja dhe Komandanti përkatës i NATO-s kur ato kryhen dhe paraqet kërkesat e rishikuara të HNS-së dhe/ose situacionet. 
f) 	SN-të janë përgjegjëse për shpenzimet e çdo shërbimi mjekësor ose dentar (përveç atyre të përfituara në rastet e emergjencës dhe ndihmës së parë)të dhënë nga HN-ja). 
g)	SN-të duhet të respektojnë rregulloret dhe procedurat për shëndetin, sigurinë dhe mjedisin dhe bujqësinë që janë identifikuar për vendet operacionale, si dhe çdo rregullore të HN-së për ruajtjen, zhvendosjen ose asgjësimin e materialeve të rrezikshme. 

SEKSIONI I GJASHTË
MASA FINANCIARE

6.1 Me marrëveshje të ndërsjellë dhe/ose konventa ndërkombëtare, aktivitetet e Komandave Ndërkombëtare, vendet operacionale, anijet, avionët ose automjetet, lëndët djegëse, vajrat, lubrifikantët në pronësi dhe/ose të kontraktuara nga NATO (POL) dhe forcat e ofruara nga NATO janë të përjashtuara nga tatimet, detyrimet, pagesat shtetërore, tarifat dhe të gjitha pagesat e ngjashme. 
6.2 Protokolli i Parisit, Protokolli Tjetër Shtesë, Marrëveshja e Ankarasë e vitit 1956 dhe e drejta ndërkombëtare zakonore që zbatojnë imunitetet dhe privilegjet që respektojnë Komandat e Aleatëve zbatohen për çdo Komandë Ndërkombëtare, elementë të komandave ose detashmente që mund të angazhohen te HN-ja në zbatim të një operacioni të NATO-s. 
6.3 Nëse përjashtimi i plotë nga tatimet, detyrimet, tarifat ose pagesat e ngjashme nuk është i mundur, detyrimet nuk vendosen në një normë më të lartë se ajo që zbatohet për Forcat e Armatosura të HN-së. Të gjitha shpenzimet duhet të përpunohen me shumën më të vogël që shoqëron kërkesat administrative. 
6.4	 Masat përfundimtare financiare, veçanërisht ato në lidhje me Financimin e Zakonshëm të NATO-s, do të vendosen vetëm para zbatimit të Operacionit së NATO-s. Të gjitha masat financiare që negociohen paraprakisht duhet të jenë specifike në lidhje me detyrimet financiare maksimale të NATO-s. Shpenzimet për të cilat nuk bihet specifikisht dakord që të jenë shpenzime të financuara nga NATO, para se të realizohen shpenzimet, nuk marrin Financim të Zakonshëm nga NATO. 
6.5 Dokumentet mbështetëse ofrojnë bazën fillestare për vlerësimet e shpenzimeve dhe shërbejnë si bazë për kategorizimin e shpenzimeve si Shpenzime të Zakonshme të NATO-s (sipas rastit), Shpenzime të Përbashkëta ose Shpenzime të Drejtpërdrejta Kombëtare. 
6.6	 Nëse Komandanti i NATO-s përcakton që disa shpenzime janë të përshtatshme dhe të përballueshme nga Financimi i Zakonshëm i NATO-s (nga alokimet e aprovuara të buxhetit), SC-ja autorizon Financimin e Zakonshëm për ato shpenzime dhe i paguan drejtpërdrejt ose rimburson HN-në. 
6.7 Nëse shpenzime të caktuara përcaktohen t’i takojnë më shumë se një shteti, këto shpenzime mund të identifikohen si Shpenzime të Përbashkëta dhe, nëpërmjet marrëveshjes së përbashkët të shteteve të përfshirë, mund të ndahen në pajtim me formulën e ndarjes së shpenzimeve të aprovuara në TA ose dokumente të tjerë mbështetës. 
6.8	 Detyrimet për materialet dhe shërbimet civile dhe ushtarake nuk vendosen me një normë më të lartë se ato që u ngarkohen Forcave të Armatosura të HN-së, dhe nuk përfshijnë shpenzime të tepërta administrative ose të tjera, por mund të reflektojnë përshtatje për shkak të skeduleve të dorëzimit, pikave të dorëzimit ose faktorëve të ngjashëm. Rimbursimi nuk paguhet për mbështetjen e dhënë nga personeli ushtarak. 
6.9	 Komandanti i NATO-s dh SN-të mund të kontraktojnë drejtpërdrejt me furnizuesit tregtarë për furnizime, shërbime ose mbështetje tjetër, ose mund ti kërkojë HN-së të asistojë në lehtësimin e masave të kërkuara kontraktuale. 
6.10 Automjetet në pronësi të NATO-s dhe automjetet ushtarake të SN-së janë të vetë-siguruara dhe si të tilla mund të operojnë pa siguracion tregtar. Gjithashtu, lejet e drejtimit të atyre automjeteve pranohen nga HN-ja si të vlefshme. 
6.11 HN-ja nuk shkakton asnjë detyrim financiar në emër të Komandantit të NATO-s ose SN-së, përveç kur i kërkohet specifikisht ta bëjë këtë paraprakisht nga një përfaqësues i autorizuar dhe përveç kur është rënë dakord për përgjegjësinë për pagesën e shpenzimeve. Për më tepër, asnjë fond nuk jepet para se SC-të) ose SN(të), sipas rastit, të kenë aprovuar dokumentet përkatëse mbështetëse dhe të kenë udhëzuar zbatimin e tyre. 
6.12 Për financimin që nuk është dhënë në lidhje me këtë MOU, ky dokument nuk përfaqëson ndonjë detyrim specifik financimi nga ana e Komandantit të NATO-s ose SN-ve. Masat e hollësishme financiare dhe procedurat e rimbursimit do të specifikohen në dokumentet mbështetëse të këtij MOU-je. 
6.14 Caktimi i vendeve operacionale në mbështetje të një operacioni të NATO-s nuk parashikon ndërtim ose rehabilitim infrastrukture. 

SEKSIONI I SHTATË
KONSIDERATA JURIDIKE

7.1 SC(të) realizojnë ose delegojnë veprime juridike që janë thelbësorë për përmbushjen e misioneve, duke përfshirë, pa u kufizuar, në ushtrimin e kapacitetit për të lidhur kontrata, angazhuar në procedime gjyqësore ose administrative dhe blerje dhe disponim të pronës. 
7.2 Ky MOU synon të jetë në pajtim me ligjin e HN-së dhe me çdo marrëveshje ndërkombëtare që mund të zbatohet. 
7.3 Statusi i forcave të angazhuara në territorin e HN-së do të përcaktohet në pajtim me NATO / PfP SOFA, Protokollin e Parisit dhe Protokollin Tjetër Shtesë. 
7.4	 Pajisjet, furnizimet, produktet dhe materialet që importohen dhe eksportohen nga territori i HN-së në lidhje me një Operacion të NATO-s përjashtohen nga detyrimet, tatimet dhe tarifat. Procedurat e tjera doganore përcaktohen në pajtim me NATO SOFA dhe Protokollin e Parisit, sipas rastit. 
7.5 Pretendimet jokontraktuale që rrjedhin ose janë në lidhje me ekzekutimin e këtij MOU-je trajtohen në pajtim me dispozitat e NATO / PfP SOFA. 
7.6	 Pretendimet kontraktuale trajtohen dhe gjykohen nga HN-ja në pajtim me procedurën që rregullon kontratat publike dhe në pajtim me ligjin e HN-së, merimbursim nga Komanda e NATO-s ose SN-ja, sipas rastit. 

SEKSIONI I TETË
MBROJTJA E FORCËS (FP)

8.1 FP-ja e plotë dhe efektive planifikohet për Komandën statike të NATO-s, operacionet, trajnimin dhe stërvitjet dhe detajohet në OPLANS, udhëzimet e planifikimit të stërvitjes (EXPI) ose Masat Pasuese, sipas rastit. FP-ja zbatohet në pajtim me politikën dhe procedurat e NATO-s dhe në një mënyrë që është në pajtim me NATO / PfP SOFA. FP-ja nuk kërkohet në asnjë rrethanë të jetë në kundërshtim me NATO PfP SOFA ose ligjet e HN-së. 
8.2 Sipas rastit, HN-ja do të informojë SN-në dhe Komandantin e NATO-s për masat dhe kufizimet e propozuara për FP-në. FP-ja e SN-ve është përgjegjësi e HN-së dhe është e barabartë me standardin e kërkuar nga NATO. 
8.3 Sipas rastit, çdo SN është përgjegjës për identifikimin dhe paraqitjen e kërkesave dhe kufizimet e FP-së te HN-ja dhe Komandanti i NATO-s. 
8.4 Përveç këtyre përgjegjësive të FP-së të detajuara në politikën dhe procedurat e NATO-s për FP-në, Komandanti i NATO-s është përgjegjës për bashkërendimin e të gjithë elementëve të kërkuar dhe të paraqitur për HN dhe SN FP-në, sipas rastit, për mbrojtjen e Forcës së tij. 

SEKSIONI I NËNTË
SIGURIA DHE DEKLARIMI I INFORMACIONIT

9.1 Pjesëmarrësit dhe SN-të përmbushin procedurat e NATO-s për sigurinë në ruajtjen, trajtimin, transmetimin dhe garantimin e të gjithë materialit të klasifikuar që mbahet, përdoret, gjenerohet, ofrohet ose shkëmbehet. 
9.2  Informacioni i dhënë nga një Pjesëmarrës ose SN një tjetri në mirëbesim dhe çdo informacion i tillë i nxjerrë nga një Pjesëmarrës ose SN, i cili kërkon konfidencialitet, ruan klasifikimin e tij origjinal ose i caktohet një klasifikimi që garanton një shkallë të mbrojtjes ndaj deklarimit, të barabartë me atë që kërkohet nga Pjesëmarrësi ose SN-ja. 
9.3 Çdo Pjesëmarrës dhe SN ndërmerr të gjitha hapat e ligjshëm të mundshëm për moszbulimin e të gjithë informacionit të shkëmbyer në mirëbesim, përveç kur Pjesëmarrësit ose SN-të bien dakord me këtë deklarim. 
9.4 Për të ndihmuar në dhënien e mbrojtjes së dëshiruar, çdo pjesëmarrës ose SN e shënon këtë informacion të dhënë tjetrit në mirëbesim me një legjendë që tregon origjinën, klasifikimin e sigurisë dhe kushtet e tij të deklarimit që informacioni lidhet me një operacion të NATO-s dhe që është dhënë në mirëbesim. 
9.5 Vizitat nga personeli do të rregullohen në pajtim me procedurat e specifikuara në C-M(2002)49, i ndryshuar. 

SEKSIONI I DHJETË
HYRJA NË FUQI, KOHËZGJATJA DHE PËRFUNDIMI

10.1 Ky MOU hyn në fuqi në datën e shkëmbimit të njoftimeve të ratifikimit në pajtim me procedurat përkatëse ligjore të përmbushura nga pjesëmarrësit mbetet në fuqi përveç kur përfundohet nga një Pjesëmarrës duke bërë një njoftim me shkrim me afat gjashtë muaj para, drejtuar të gjithë Pjesëmarrësve të tjerë. 
10.2 Të gjitha dispozitat e seksioneve 6, 7 dhe 9 mbeten në fuqi në rastin e tërheqjes së një Pjesëmarrësi ose pas përfundimit të këtij MOU-je deri në përmbushjen e të gjitha detyrimeve. SN-të përmbushin të gjitha detyrimet në rastin e përfundimit ose tërheqjes. 

SEKSIONI I NJËMBËDHJETË
NDRYSHIMI DHE RISHIKIMI, ZGJIDHJA E MOSMARRËVESHJEVE 

11.1 	Ky MOU mund të ndryshohet ose modifikohet me shkrim me pëlqimin e ndërsjellë të të gjithë Pjesëmarrësve. Ndryshimet ose rishikimet e miratuara hynë në fuqi në pajtim me procedurat e parashikuara në seksionin 1 që rregullon hyrjen në fuqi të këtij MOU-je. 
11.2 	Konfliktet e dukshme në interpretimin dhe zbatimin e këtij MOU-je zgjidhen me konsultime ndërmjet Palëve në nivelin më të ulët të mundshëm dhe nuk i referohen asnjë gjykate kombëtare ose ndërkombëtare apo pale të tretë për zgjidhje. 
11.3	Ky MOU është nënshkruar në dy kopje në gjuhën angleze dhe dy kopje në gjuhën turke, ku të gjitha tekstet janë njëlloj autentike. 
Sa më sipër përfaqëson marrëveshjet e arritura ndërmjet Qeverisë së Republikës së Turqisë, Komandës Supreme të Fuqive Aleate në Evropë dhe Komandës, Transformimi i Komandës Supreme të Aleatëve, për çështjet e referuara në të.
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MODEL NOTE PRANIMI (NOA) / DEKLARIM SYNIMI (SOI)

NOTË PRANIMI / DEKLARATË SYNIMI
PËR TË MARRË PJESË NË MBËSHTETJEN E SHTETIT PRITËS DHE
PËRGJEGJËSITË FINANCIARE DHE TË TJERA TË CAKTUARA
BRENDA MBRETËRISË/REPUBLIKËS SË_________________(HN)
PËR OPERACIONIN/STËRVITJEN_________________

Republika / Mbretëria / Qeveria / Ministri i ........................................ (SN) 
i përfaqësuar nga ...................................... 
Pasi ka vendosur që Forcat e tij të Armatosura do të marrin pjesë në Operacion/Stërvitje ......................................... 
Duke marrë parasysh Konceptin e Përgjithshëm të Operacionit/Stërvitjes së NATO-s brenda doktrinës së NATO-s, dhe 

Me dëshirën për të marrë pjesë në masat në lidhje me Mbështetjen e Shtetit Pritës dhe përgjegjësitë financiare dhe të tjera të Republikës së Turqisë (Shteti Pritës), Komanda e NATOS (vendos emrin e duhur) dhe Shtetet e tjerë Dërgues në lidhje me mbështetjen e këtyre forcave të armatosura gjatë Operacionit Stërvitjes, 
ZGJEDH TË MARRË PJESË DHE TË RESPEKTOJË DISPOZITAT E PËRFSHIRA NË: 
“Memorandumin e Mirëkuptimit ndërmjet ...................... (HN) dhe Komandantit të NATO-s (vendos emrin e duhur) në lidhje me dhënien e Mbështetjes së Shtetit Pritës gjatë Operacionit/Stërvitjes ....................., që ka hyrë në fuqi më ........................ si më poshtë: 
Si Shtet Dërgues për planifikimin, përgatitjen (dhe zhvillimin e stërvitjes) nëpërmjet MOU-së së sipër-përmendur. (Nëse duhet të shprehen rezerva, mund të shtohen fjalët e mëposhtme në fjali: “në pajtim me rezervat e mëposhtme:” më pas rezervat renditen, sipas rastit). 

Për Qeverinë e ........................................ (SN) 
Datë: ........................................
SHËNIM: KJO PJESË ËSHTË E NEVOJSHME VETËM NËSE SN-ja I JEP SOI-së REZERVA. ATËHERË HN-ja DUHET TË BJERË DAKORD ME ATO REZERVA DUKE NËNSHKRUAR SOI-në DHE DUKE IA KTHYER SN-së PËR KONFIRMIM. 

Shteti Pritës jep / nuk jep mbështetje për Forcat e Armatosura të Qeverisë së .......................... (SN) që marrin pjesë në operacion/stërvitje sipas dispozitave të HNS MOU dhe rezervave të ............(SN) ..................

Për Qeverinë e ........................................ (HN) 
Datë:............................................. 












VENDIM
Nr. 217, datë 21.3.2017

PËR NJË SHTESË NË VENDIMIN NR. 513, DATË 13.6.2013, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR PËRCAKTIMIN E KRITEREVE, TË PROCEDURAVE E TË DOKUMENTACIONIT PËR HYRJEN, QËNDRIMIN DHE TRAJTIMIN E TË HUAJVE NË REPUBLIKËN E SHQIPËRISË”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 30, të ligjit nr. 108/2013, “Për të huajt”, me propozimin e ministrit të Punëve të Jashtme dhe të ministrit të Punëve të Brendshme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Në aneksin nr. 3, “Lista e shteteve, shtetasit e të cilave hyjnë pa viza në Republikën e Shqipërisë dhe çfarë dokumenti duhet të paraqesin”, që i bashkëlidhet vendimit nr. 513, datë 13.6.2013, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, shtohen fjalët “Kroaci”, me dokumentin kartë identiteti. 
2. Ngarkohen Ministria e Punëve të Jashtme dhe Ministria e Punëve të Brendshme për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 

KRYEMINISTRI
Edi Rama









VENDIM
Nr. 218, datë 21.3.2017

PËR KALIMIN NË PËRGJEGJËSI ADMINISTRIMI, NGA “POSTA SHQIPTARE” SHA MINISTRISË SË PUNËVE TË BRENDSHME, TË PASURISË SË PALUAJTSHME ME EMËRTIMIN “ZYRA BANKARE KLOS”, ME NR. 60, ME VENDNDODHJE NË ZONËN KADASTRALE 2161, ME NUMËR PASURIE 1/144-N2(153), KATI I DYTË, DHE SIPËRFAQE TË PËRGJITHSHME 210.1 M2, ME QËLLIM PAJISJEN ME NDËRTESË TË SUBJEKTIT “PARTIA SOCIALISTE E SHQIPËRISË”, PËR DEGËN VENDORE TË PARTISË SOCIALISTE KLOS

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të neneve 22, shkronja “b”, e 22/1, të ligjit nr. 8580, datë 17.2.2000, “Për partitë politike”, të ndryshuar, dhe të neneve 8, pika 3, 13 e 16, të ligjit nr. 8743, datë 22.2.2001, “Për pronat e paluajtshme të shtetit”, me propozimin e ministrit të Punëve të Brendshme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Kalimin në përgjegjësi administrimi, nga “Posta Shqiptare” sh.a., Ministrisë së Punëve të Brendshme, të pasurisë së paluajtshme me emërtimin “Zyra Bankare Klos”, me nr. 60, me vendndodhje në zonën kadastrale 2161, me numër pasurie 1/144-n2(153), kati i dytë, dhe sipërfaqe të përgjithshme        210.1 (dyqind e dhjetë pikë një) m2, sipas formularit që i bashkëlidhet këtij vendimi, miratuar me vendimin nr. 363, datë 11.06.2004, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e listës së inventarit të pronave të paluajtshme shtetërore, të cilat i kalojnë në përgjegjësi administrimi “Postës Shqiptare” sh.a.”, me qëllim pajisjen me ndërtesë të subjektit “Partia Socialiste e Shqipërisë”, për degën vendore të Partisë Socialiste Klos.
2. Prona e përmendur në pikën 1, të këtij vendimi, të hiqet nga lista e inventarit të pronave të paluajtshme shtetërore në përgjegjësi administrimi të “Postës Shqiptare” sh.a., që i bashkëlidhet vendimit nr. 363, datë 11.6.2004, të Këshillit të Ministrave.
3. Ministri i Punëve të Brendshme të lidhë kontratën e huapërdorjes, sipas Kodit Civil, me subjektin “Partia Socialiste e Shqipërisë”, në përputhje me shkronjën “b”, të nenit 22, të ligjit nr. 8580, datë 17.2.2000, të ndryshuar, për periudhën derisa partia politike plotëson kushtet e parashikuara në këtë nen.
4. Ngarkohen ministri i Punëve të Brendshme, drejtori i Përgjithshëm i Postës Shqiptare dhe kryeregjistruesi i Pasurive të Paluajtshme të Republikës së Shqipërisë për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
KRYEMINISTRI
Edi Rama


[image: ]

VENDIM
Nr. 219, datë 21.3.2017

PËR MIRATIMIN E LISTËS PËRFUNDIMTARE TË PJESSHME (PJESA E PARË + PJESA E DYTË) TË PRONAVE TË PALUAJTSHME PUBLIKE SHTETËRORE, QË TRANSFEROHEN NË PRONËSI OSE NË PËRDORIM TË NJËSISË ADMINISTRATIVE TIRANË, BASHKIA TIRANË, TË QARKUT 
TË TIRANËS 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, 5 e 17, të ligjit nr. 8744, datë 22.2.2001, “Për transferimin e pronave të paluajtshme publike të shtetit në njësitë e qeverisjes vendore”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të Punëve të Brendshme, Këshilli i Ministrave 



VENDOSI:

1. Miratimin e listës përfundimtare të pjesshme (pjesa e parë + pjesa e dytë) të pronave të paluajtshme publike shtetërore, brenda juridiksionit territorial dhe administrativ të njësisë administrative Tiranë, të Bashkisë Tiranë, që transferohen në pronësi ose në përdorim të saj, sipas lidhjes 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.
Lista përbëhet nga 43 (dyzet e tre) fletë, i bashkëlidhet këtij vendimi dhe përfundon me numrin rendor 173 (njëqind e shtatëdhjetë e tre).
2. Ngarkohen ministri i Punëve të Brendshme, kryetari i Bashkisë Tiranë dhe kryeregjistruesi i Pasurive të Paluajtshme të Republikës së Shqipërisë për ndjekjen dhe zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.         
KRYEMINISTRI
Edi Rama

LIDHJE 1
NJËSIA ADMINISTRATIVE TIRANË, BASHKIA TIRANË

	Numrat rendorë të pronave në listën e inventarit
	Fusha e përdorimit të pronës
	Lloji i transferimit

	1 – 47
	Prona që përdoren për realizimin e veprimtarive social-kulturore e sportive.
	Në pronësi

	48 - 173
	Prona që përdoren për realizimin e programeve arsimore.
	Në pronësi
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UDHËZIM
Nr. 198, datë 27.3.2017

PËR PROCEDURAT E HARTIMIT TË LISTAVE TË ZGJEDHËSVE PËR ZGJEDHJET E PARAKOHSHME PËR KRYETAR TË BASHKISË KAVAJË, QARKU TIRANË

Në zbatim të nenit 102, pika 4 e Kushtetutës së Republikës së Shqipërisë, të nenit 59, të ligjit nr. 10019, datë 29.12.2008, “Kodi Zgjedhor i Republikës së Shqipërisë”, të ndryshuar dhe të dekretit nr. 10098, datë 24.03.2017 të Presidentit të Republikës “Për caktimin e datës së zgjedhjeve për kryetar të Bashkisë Kavajë, Qarku Tiranë”,

UDHËZOJ:

1. Lista e zgjedhësve gjenerohet automatikisht nga Regjistri Kombëtar i Gjendjes Civile, sipas afateve që parashikon ligji dhe janë të vlefshme për t’u shkarkuar on-line nga aplikacioni përkatës i Regjistrit Kombëtar të Gjendjes Civile. Procedura e gjenerimit të listës së zgjedhësve është funksionalitet i sistemit, Regjistrit Kombëtar të Gjendjes Civile, ku përgjegjësi i zyrës së gjendjes civile në njësinë administrative, shkarkon nga ky sistem përbërësit zgjedhorë, për zgjedhësit sipas vendbanimit përkatës, nëpërmjet procedurës së më poshtme: 
a) në menunë në të majtë të faqes së RKGJC-së, përzgjedh opsionin “Procesi i regjistrimit“;
b) opsionin “Raportime”; 
c) në fund zgjedh listën.   
2. Nga Regjistri Kombëtar i Gjendjes Civile gjenerohet  formati elektronik i përbërësve zgjedhorë  brenda datës 29.3.2017, i ndarë sipas qendrave të votimit të zgjedhjeve të datës 21.6.2015 për  zgjedhjet në organet e qeverisjes vendore.
3. Ekstraktet e përbërësve zgjedhorë dhe lista e zgjedhësve do të gjenerohen pasi të jetë zbatuar procedura që parashikohet nga udhëzimi i Ministrit të Punëve të Brendshme, nr. 225, datë 11.5.2016 “Për procedurat e pezullimit nga lista e zgjedhësve për shtetasit që vuajnë dënimin e parashikuar nga ligji nr. 138/2015 “Për garantimin e integritetit të personave që zgjidhen, emërohen ose ushtrojnë funksione publike””.  
4. Nëpunësi i zyrës së gjendjes civile në njësinë administrative, kontrollon  raportin ditor, për numrin e zgjedhësve për çdo qendër votimi. Kur vëren në raportin ditor, se ka qendra votimi me më pak se 200 zgjedhës, apo qendra votimi me më shumë se 1000 zgjedhës, njofton brenda datës 28.3.2017, kryetarin në detyrë të bashkisë. Këto lista gjenden në formatin e posaçëm dhe kanë të shkruar në sfond “jo për afishim” e mund të përdoren vetëm për ndarjen, apo bashkimin e qendrave të votimit sipas ligjit, por në asnjë rast nuk mund të përdoren për afishim, apo në faza të tjera të procesit zgjedhor. Gjithashtu në format të posaçëm, është edhe lista e zgjedhësve mbi 100 vjeç në datën e zgjedhjeve. Kjo listë i njoftohet kryetarit në detyrë të bashkisë, për të bërë njoftimin për arsyen e mos pasqyrimit në listën e zgjedhësve të këtyre shtetasve. Në format të posaçëm është edhe lista e zgjedhësve që e kanë numrin e qendrës së votimit të ndryshëm nga qendrat e votimit që i përkasin kësaj zyre të gjendjes civile.
5. Lista e zgjedhësve është e grupuar sipas zonave të qendrave të votimit. Kufijtë e zonave të qendrave të votimit janë ato të zgjedhjeve të fundit. Kryetari në detyrë i bashkisë, i cili ka marrë njoftimin nga nëpunësi i zyrës së gjendjes civile, vendos brenda datës 28.3.2017 bashkimin dhe/ose ndarjen e qendrave të votimit, sipas kërkesave të kriterit numerik dhe cakton vendndodhjen e saktë, adresën e plotë të qendrave të votimit.
6. Në rastet e qendrave të votimit me fraksion, të cilat kalojnë limitin numerik të përcaktuar në ligj, kryetari në detyrë vendos ndarjen e tyre duke u nisur nga numri i përgjithshëm i zgjedhësve të  qendrës së votimit bazë dhe jo çdo fraksion veç e veç. Numri i përgjithshëm  i një qendre votimi, me gjithë fraksionet e saj, do të  ndahet në pjesë të barabarta, me jo më shumë se 1000 zgjedhës secila.
7. Për qendrat e votimit me më pak se 200 zgjedhës, kryetari në detyrë vendos bashkimin e kësaj qendre me një qendër më të afërt dhe me mundësi komunikimi rrugor, shuma e numrit të zgjedhësve, të të cilave duhet të jetë më shumë se 200 zgjedhës. Nëse shuma e numrit të zgjedhësve për qendrat që do të bashkohen është më shumë se 1000 zgjedhës, atëherë, kryetari në detyrë, pas bashkimit të këtyre qendrave, vendos ndarjen me fraksion të  qendrës së votimit të krijuar, sipas pikës 6, të këtij udhëzimi. Nëse dy a më shumë qendra votimi kanë më pak se 200 zgjedhës, qendra/ qendrat  me numër më të vogël zgjedhësish i bashkohen qendrës me numër më të madh zgjedhësish. 
8. Vendimet e kryetarit në detyrë për ndarjen ose bashkimin e qendrave të votimit, si dhe ndryshimet e adresave të qendrave të votimit, nëse ka të tilla, do t’i dërgohen në formë shkresore për zbatim zyrës së gjendjes civile përkatëse, Ministrisë së Punëve të Brendshme, Drejtorisë së Përgjithshme të Gjendjes Civile, si dhe për dijeni Prefektit të Qarkut Tiranë, jo më vonë se data 28.3.2017.
9. Përgjegjësi i zyrës së gjendjes civile në njësinë administrative me marrjen e vendimit të kryetarit në detyrë, për ndarjen e qendrave të votimit brenda datës 29.3.2017 kryen veprimet e mëposhtme: 
a) në menunë majtas zgjedh  “administrimi i qendrave të votimit”; 
b) zgjedh numrin e qendrës së votimit që do të ndahet;
c) plotëson fushën e përshkrimit me shënimin “Sipas Vendimit Nr. ____ Datë___ . ___ . 2017 të Kryetarit”;
d) shtyp butonin “Ruaj”. 
Ky informacion mund të ndryshohet deri në orën 24:00 të së njëjtës ditë. Në rast të mos realizimit të ndryshimeve, Regjistri Kombëtar i Gjendjes Civile ekzekuton automatikisht kërkesën për ndarjen e qendrës së votimit sipas kriterit numerik dhe mbiemrit. Qendrat e votimit me fraksion marrin automatikisht adresën e qendrës së votimit bazë. Në rast se kryetari ka vendosur që adresa e qendrës së votimit me fraksion është e ndryshme nga adresa e qendrës së votimit bazë, përgjegjësi i zyrës së gjendjes civile korrigjon adresën e qendrës së votimit me fraksion. 
10. Përgjegjësi i zyrës së gjendjes civile me marrjen e vendimit të kryetarit në detyrë për bashkimin e dy a më shumë qendrave të votimit, brenda datës 29.3.2017 kryen veprimet si më poshtë: 
a) në menunë majtas zgjedh  “administrimi i qendrave të votimit”;
b) zgjedh numrin e qendrës së votimit që do të mbyllet, si dhe numrin e qendrës së votimit pritëse;
c) plotëson fushën e përshkrimit me shënimin “Sipas vendimit Nr. ___, Datë ___ . ___ . 2017 të Kryetarit;
d) shtyp butonin “Ruaj”.




Ky informacion mund të ndryshohet deri në orën 24:00 të së njëjtës ditë. Në rast të mos realizimit të ndryshimeve, Regjistri Kombëtar i Gjendjes Civile, ekzekuton automatikisht  kërkesën për bashkimin e qendrave të votimit sipas vendimit të Kryetarit.
11. Procedura e përshkruar në pikat 5, 6, 7 dhe 8, do të zbatohet  nga përgjegjësi i zyrës së gjendjes civile dhe nga kryetari në detyrë.
12. Në rast se kryetari në detyrë nuk përmbush detyrimet sipas pikës 5, 6, 7 dhe 8 të këtij udhëzimi, deri në publikimin e listës së zgjedhësve, DPGJC-ja kryen menjëherë ndarjen dhe /ose bashkimin e qendrave të votimit sipas kritereve të përcaktuara në ligj, të cilat reflektohen në listat e zgjedhësve të datës 21.6.2015.
13. Zyrat e gjendjes civile në bashki, më datë 29.3.2017, printojnë nga Regjistri Kombëtar i Gjendjes Civile dhe firmosin e vulosin listën e zgjedhësve për çdo qendër votimi, në tre formatet e parashikuara nga Kodi Zgjedhor, duke përfshirë edhe institucionet e posaçme, nën juridiksionin territorial të saj dhe ia dorëzon kryetarit në detyrë. 
14. Kryetari në detyrë miraton dhe firmos listën dhe e dërgon brenda datës 31.3.2017 në të tre formatet e parashikuara në Kodin Zgjedhor,  në KZAZ-në përkatëse.
15. Drejtoria e Përgjithshme e Gjendjes Civile i dërgon listën Komisionit Qendror të Zgjedhjeve dhe publikon atë në faqen zyrtare të internetit të Ministrisë së Punëve të Brendshme. 
16. Zgjedhësit, të cilët, pas shpalljes së listës së zgjedhësve konstatojnë se në përbërësit e tyre zgjedhorë ka mospërputhje, ose nuk janë të përfshirë në listën e zgjedhësve i drejtohen gjykatës së rrethit gjyqësor përkatës. 
17. Drejtoria e Përgjithshme e Gjendjes Civile, jo më vonë se data 8.4.2017, i dërgon një kopje të listës së zgjedhësve Arkivit Qendror të Shtetit.
[bookmark: _GoBack]18. Për zbatimin e këtij udhëzimi ngarkohet kryetari në detyrë i Bashkisë Kavajë, Drejtoria e Përgjithshme e Gjendjes Civile, përgjegjësit e zyrave të gjendjes civile në Bashkinë Kavajë, si dhe institucionet e tjera shtetërore që parashikohen në Kodin Zgjedhor.
 Ky udhëzim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

MINISTRI I PUNËVE TË BRENDSHME
Fatmir Xhafaj 
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te vecanta)

[Bashkia / Klos

Institucioni i Pushtetit Qendror "Posta Shqiptare” sh.a.

[Fusha e perdorimit te Prones: Sherbimeve Postare dhe Financiare

INT. A C
[Rend Zona Nr. Lioji i Eri i Prones Sip. Nga Sip. Funksioni per te Institucioni/Enti Institucioni/Enti Te dhend te Tieta
Kadastr.& Pasurise Prones Adresa Totale Totale: cilin me pergjegjesi perdorues (Shems  te vecatita).
Indeksi i Prones | Sa Ndertese perdoret Prona administrative Statuti juridik i
Hartes (m2) (m2) perdorimit
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
5o~ 2161|144 Nr.  |Nderiese  |Zyra Postare Klos (Qyteti Kios) 112, 112[Sherbime [Posta Shqiptqre sh.a.  [Objekti eshte ne katin
Postare e pare te nderteses 2 kt
Financiar ¢
160 2161 153|Ndertese  |Zyra Bankare Klos 2101 210.1|Sherbime o » [Objekti eshte ne katin
Financiare e dyte te nderteses 2 kt
kjo Ndertese eshte marr
nga Banka
61 2161 [Ndertese  |Zyra Telefonike Qytet Klos 204 204|Sherbime telefonike N .

Objekti eshte ne katin e
te nje ndertese 2 kateshe
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
(Per inventarizimin e pronave te veganta)

. Vst
75
Identiffkoi Raif Hali#ini (pérgjegjés sektori) ; E.Kuka {Specialist) ; G.Butl

[Bashkia : Tirang Supervizei:  Itena Ndrogi,Drejtor (Drejtoria e Pé};ji)hshme- uridike e Aseteve dhe Li
. i e
[Fusha e perdorimit te Prones: Kulturé Aprovoi Erion Veliaj (Krye{\ &3 S
A B T
Ny, Zona Nr. Llojii Emri i Prones Sip. Nga Sip. | Funksioni per te Te dhena te tiera
Rend, | Kadastr. & | Pasurise Prones Adresa Totalee Totale: cilin mé Pergiegiesi
Indeksi i Prones | SaNdertess| perdoret Prona aa?n@ugnanve (Shenime te veganta)
Hartes (m2) (m2)
1 2 3 4 5 6 7 8 11
Gerdhet
1 8360 1150 | Ndértese+Trual Gerdhja Nr.t 810.75 659.82 Miritia Bashkia Tirane QEG  [vol8fq 13.shtet, Kuf: okup trash
w11 Rr. "Barikadave" & edukimi e D. Pogonit, Ka ndertim pa leje
11295 Trual v01.9,fq 4,shtet Kutka nd pa leje

okup shtesa pallati
11197 v0l.12 0,226, Bp. Luga
11166,v0l. 116 44, Bp Alimehmeti
1/165,vol. 11, fq 43, bp Luga

1137 v0l.10,fq 204, "Agimi® shpk
172,70l 12,fq 146, bp Alimenmeti
1136,vo0l. 10, fq 118, "Agimi” shpk
11188, vol. 12, fq 177, Bp.Kegi

1184.vol. 11, fg 42, bp Alimehmeti

11163,v0l.14, fq 41, Bp. Luga
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 s % 8 9 10 11
2 8230 589 | Noertese+Truall Gerdhja Nr.4 2464 453 Wirritia Baskia Tirane QEG  [vol. 19, g 214, shret
Uz Kombinat & edukimi
3 8380 7/578 | Ndertese + Truall Cerdhja Nr.8 1521 398 Mirritia Bashida Tirane QEG  [vol.39 fa 87, shtet
Q-10 R Myslym Shyri & edukimi
Trual 7/577-vol. 39, fq 86, bp Nezha
4 8150 4/103 | Ndertese + Truall Gerdhja Nr.10 1071 422 Mirra Bashkia Tirane QEG  |vol 27.19 163, shtet
N-14 44573 Truall Rr.H.Tahsim & edukimi vol.34, fa 218, shtet
Truall 41572-v01.29, 485, bp Shahini
5 8310 8165 Ndertrtrual Gerdhja Nr.11 474 166 v.41; fq125, shtet
K7 Laprake Rr. "Rexhep Preza” Bashkia Tirane QEC

8/395-vol. 16, fq 72, CEZ shpermd

6 8370 5/125 | Ndertase+trual Gerdhja Nr.13 484.18 2176 Miinitia BashikiaTirane QEG vol 16, fg 34, shtet

L13 5/336 Truall vol 14, fq 145 shtet
5/102-vol 15, fg 183, Elmaze Ejupi

51144-vol13, fq101, shtet-rruge
5/248-vol 8, fq 93,bp Nocka

7 8180 3/414 | Ndertese+Truall Gerdhja Nr.14 1086.3 410 Miritia Bashkia Tierane QEGC Jvol. 26, fq 207, shtet
0-15 3189 Truall Rr.Pasho Hyso e edukimi vol. 26, fq 184, shiet,
s 3413 Trotuar vol.27,fq.79, shtet
H 31406 Rruge Vol 27,fq.78, shtet
/ 2
57

&
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 8 9 10 11

3422 Truall v0l.26,10.211, shtet
3/83-vol.15, fq 127, bp Osmani
3/85 vol 21, f.110, Qenan Zaimi
3/264 vol.15, T 126, bp Ndrogi

3/75-vol.21, fq 109,Bajrem Dushku

8 8140 Gedhja Nr.15 510.05 301.84

M-15 6/40 Truall+Ndertese Rr.Qemal Stafa Miritja Bashkia Tirane QEC vol 29, fq 222, shtet

& edukimi
870 Truall vol 26, fq 144, shtet,

61909 Shesh vol. 25, fq 209, shet

6/1005 Shesh vol. 38 fq.58, shtet

6/36 vol. 33, fg 214. shtet-trotuare

6/1002-v0!.38, fg 28, Hasan Shima

6/951-vol 34, fq 124, Hasan Shima
6/953-v0l.34, fq 126, bp Koni

6/954-vol 34. 1 127, bp Koni

6/950-vol. 34, fq 123,Hasan Shima

6/952-val 34 fq 125, mbivendosie

9 8270 21360 Truall Gerdhja Nr.16 1336.68 521.2 Mirmitia Bashkia Tirane QEG vol.59, fage 118, shtet, ka ndertim

s Rr.N.Tupe & edukimi te paligishem
2/435 Truall+Ndertese vol 25, fage 87, Bashkia Tirane

) B
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 [ 7 8 9 10 11

Nie pj e pas.eshté ne pronesi te BT
me vertetim hipotekor 386/8270

dt. 16.9.20032/435=945.38m*
21273 Truall 54.98 vol. 59,fq.146, shtet

2/380.vol. 20, fq 223llir Glylbegu
21270,v0l 52,772, Teknoprojekt
2/848,v0.83, fq 37, Genc Dalladaku
2/847 v01.83, 1q 36, Genc Dalladaku

21262,v0l. 44, fq 90, Pallat Bashkpr.

10 8220 5/62 Ndertese Gerdhja Nr.17 1005 224 Mirritia Bashkia Tirane QEC LN, shtet (zona jo ne sistem)
P-7.P-8 Trualt Rr Kongresi | Lushnjes & edukimi
1 8120 532 | Ndertese+Truall Gerdhja Nr.19 664.86 227.25 Mirritia Basfikia Tirane QEG vol.26, fq 39, shtet
G.h-15.16 Rr.Kinostudio & edukimi
5/504 Truall vol.25.fg.215, shtet
5136 Truali vol. 26, fq 94 PPV
5133 Truall vol 23,fq 51, shtet

5/545-v0l 26,fq.34, shiet-ruge
5/30 Truall vol 23,fq.61, PPV
5/31-vol 25, fy 228, N. Cekrezi

8360 51161 Truak+Ndertese Gerdhja Nr.23 579.89 480.89 Mirfitja Bashkia Tirane QEC vol 24, fg 220-shtet

M-12 Truall Rr.Siri Kodra © edukimi

4

Gz
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 ] 9 10 11

5/117-vol.18,fq.40, Bardhy! Lite
5/457-vol 10, fq 82, Taga, Sina efj
51454-v0l.10,0.79, F. Taga
5/564-vol. 19,f0.48, J. Merkuri
5/462-vol 10, 1 87, bip. Dibrani
5/1162-v0 25,0 148, M. L uga
5/456-v0l.10,10.81, M. Mersini
51439-vai 8, fq 221, bip Luga

5/171-vol 24, fq 225 N. Fuga

13 8250 Cerdhja Nr.24 1393.4 3816 Miritia Bashkia Tirane QEC

Q-8 21708 Truall Rr.M.Peza & edukimi vol 28, fq 230 shtet
2168 Shesh vol 23, fq42 shtet
27 Truall vat 23, fq 45 shtet
21749 Trual ol 28, fq 130 shtet
2750 Truall vol 28 fq 131 shtet
2169 Shesh vol23, fq 43 shtet
2/688 Truafl vol28, fg 130 shtet
2173 Shesh vol 23, fq 47 shtet
270 Nd-+truall vol 23, fq 44 shtet

2/70-N1v0l.13 fq.84,DSHP

2/707-vol 28, fq 231, B. Meta

g
%
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

vot 26, fq 141 KESH sha
27748, vol 29, fq 129, A. Gonxhi

21687 vol 28, fq129 BP Leka

14 8140 1908 Ndertese Gerdnja Nr.26 563.12 327.69 Mirrifia Bashkia Tirane QEG vol 30, fq 39, shtet
L14 Rr.K Manastirit & edukimi
1188 vol. 30, fa.41, shtet
179 vol.29, q.2 shtet

1/31- vol 27, fq133 shtet-rruge
1/306-vol 25, fq 168 shtet-trotuare

111015, vol 36, fq 70 O. Kuka

15 8310 81276 Na+ truall Gerdhja Nr.30 1191.58 382 Mirritia Basfkia Tirane QEG vol 41, fq 130 shtet
L-7.L-8 8756 shesh Rr.Pandi Dardha e edukimi vol 38, fg 156-shtet
81757 shesh vol 38, 83 shtet

8/397-v0l17, fq 22 KESH sha
8/406-v0I20, fq 192, Bp Libohova

81770, vol37, 1q 187 shtet rruge

16 8210 61197 | Ndertese+Truall Gerdhja Nr.35 1184.24 423,58 Mirritia Bashkia Tirane QEG  |vol7,fq 234, shiet
09 67225 Truall Rr. "Frederik Shiroka" & edukimi vol 11, 1 118, shiet

6/232 Truall vol. 25, fq 137, shtet

8231 Truall vol. 25, fq 136, shtet

6/229 Truall vol. 22, fq 238, shtet

6/196,v01.12, fq 232, shtet

6/234,v0l. 20 Tq 48, bfp Judja

6/452, vol. 28, fa 1

é

A
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
(Per inventarizimin e pronave te vecanta)

i 2 3 4 5 3 7 8 9 10 11

6/226. vol3,fq 55, pallat

17 8130 3/418 | Ndertese+Truall Gerdhja Nr.42 346.42 173.65 Mirritia Bashkia Tirane QEG vol 21, fq 85, shtet
1-16 30415 Shesh Rr.A Moisiu & edukimi vol 21, fq118, shtet
31419 Truall vol 21, f 55, shtet

31429, vol 20, fq 211, shietruge
37408, vol 14, Tq 185, bip Frasholl
31432 Trualt vol, 20, fq 180 shtet

3/407, vol 14, fg 186, Viash Lleshi

18 8380 4/403 | Ndertese+Trual Gerdhja Nr.45 1324.35 352.82 Mirritia Bashkia Tirane QEG vol.9 fq 200, shtet
M-12 Rr.Gjon Buzuku e edukimi

4182 Shesh ol 8, fq 225. shtet
4783 ndert+ruall vol 25, fq 25, shtet
aj84 Shesh vol 8, fq 224, shtet
4/50 Rruge vol 9. fq 44, shtet
4/52 Rruge vol 9, q 219, shtet
4151 Truall vol 9, fq 220 , shtet, okupim

41278, vol 14, fa 140, Luljeta Rusi

47283, vol 14, fq 145, bip Rexhepi
4/79, vol 12, fq 88, bip Kerluku
4/97, vol 28, fa 24, blp Kruja
4/86, vol 11, fq 237, E. Shaba

41412, voi24, Tq 27 Xh. Gjarpri

f
e
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

4

5

[

8

9

11

8250
Q-9

5/563
5118
51562
5100
5122

shesh+godine
Shesh
Truall
Shesh

Trualt

Gerdhja Nr.47
Rr."M.Shyri"

1215.36

80.64

Miritja

& edukimi

Bashkia Tirane

QEC

vol. 11, 1 197, shtet

vol 11, 1q 231, shtet

vol. 12, fq 216, shtet

vol. 11, Tq 234, shtet
v.11,1q174, shtet

5/90,v01.12, fq 59, bip Begeia
5/289, voi13, fq 117, DSHP
51121,v01 18, fq 110 bip Begeja
51121-ND,vol 21, fq 74, S.Pine
5/123,v0l 21, i 72, M. Lika
5/120,vol 26, fq 102,H. Kugi
5/114,v0l 13, 100, bip

Begeja Sefa ef.

5/114-ND vl 16, fq 53, Bp.Elezi
5/381,v0l 12, q 62, bip

Begeja Kur of

51119, vol 18, fq 115, Arian Leskaj

5/116,vol12, fq 61 Bp.Begela, Kurt

5/290, vol. 13, 9.82, DSHP
5/291 vol. 13, 083 DSHP

20

3587
31522
3/591

Rruge
Trual

Truall+ndertese

Gerdhja Nr.48

Rr.B.Curmi

111917

340.1

Mirritia

dhe edukimi

Bashkia Tirane

vol 20, 4 95
Vol 21, 3 102
vol.20, fq 99

Va

&
Z=3
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 8 9 10 11
31592 Trualt vol. 20, fq 100
31586 Truall vol.20, fq 94
3129 | Kabine Elekirike vol 21, fq 56, shtet
3/332, v 11. fq 159, Armand Selimi
3/332-nd, v 20, fq 215, A.Selimi
3/389, v 12, fq 239, Ylii Akshiu
3/383,v 12, fg 226, YIli Akshiu
3/330v 11, fa 157, B. Celiku
2t 8180 6/16 Ndertese+truall Gerdhja Nr.50 802.7 305 Mirritja Bashkia Tirane QEG vol.25 fq.132, shtet(matje ne harte)
N-16 615 Rruge Shemsie Haka & edukimi vol26, 234, shtet
6/692 Ruge vol 32, fg45, shtet
6/237, vol 14, fq58, BP Goxharaj
61238, vol14,fq59, BPNdroqi, Driza
6/236, vol 14, 1q43,Bp Ndrogi Driza
6/18,v0121, fq159, M. Karanxha
22 8150 8/33 [ NdertesesTruall Gerdhja Nr.51 854 383 Wirritia Basfikia Tirane QEg vol. 31 fq 124, shiet
0-14 Blv. "Bajram Curri" © edukimi 8/789, vol. 48 fq. 82, Hiada Projekt

8/470,v0l. 22 f.64,G Nokaj
8/536,v0l.25 fq. 111, M. Kazazi
8/530, vol.24,fq 227 me pronar

godine
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizirmin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
8/31.vol.30,fq 241, Ferit Kasa
8/790.vold8, Fy. 83, Bp Geliku
8/29, voI30, Fq 240, Shukri Kasa
8/791, vold8, fq 94. Bp Celiku
8/788, vol 48, Fq 91. Bp eliku

23 8190 6/7 Ndertese Gerdhja Nr.52 1064 481 Mirritja Bashka Tirane QEC vol. 28 fg. 11, shtet
R4 Truait Rr.Ali Visha & edukimit
/509, vol.15 fq. 231,shitet-Trotuar
6/415,v01.15 fg. 195, shtet-Rruge
24 8160 3228 Ndertese + truall Cerdhja Nr.54 786.65 200.2 Mimitja Bashkia Tirane QEC Nuk ka kartele ky nr pasurie
Q-13.14 Rr.Pandi Dardha © edukimit ‘matur elektronikisht
31135 Truall vol. 43 fg. 211, shtet
3/247-v0l13, fq 203 BP Piri
3/904vol. 16 fq. 37, Mehmet Piri
3/684v0. 16 fq. 33, bip Pir
25 8170 W46 Ndertese Gerdhja Nr.56 1249 313 Mirritja Bashkia Tirane QEC Shtet, vol. 12 fg. 138
L-16 Truall Rr.Q.5tafa e edukimit 1427, vol. 5 fq. 115, Kom Musliman

#H
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
{Per inventarizimin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 5 7 8 9 10 11
26 8260 2067 Ndertese+truall Gerdhja Nr.57 1087.17 2913 Mirritia Bashkia Tirane QEG vol. 33 fq. 209, shtet
87 Rr.Irfan Tomini & edukimit
2103 Rruge vol. 39 f. 95 shtet
21467 Truall vol. 49 fq. 152 shiet
21356 Truall vol 39, fq 67 shtet
21463 Truall vol . 48 fq.218, Shtet
21354 Truall vol .39 fo. 66, shiet

21420,vo0l. 46 fq. 6. P. Pano
21419 vol. 46 fq. 5, ).Skenderi
214210146, T 7 Hari Begu

21422, voi 46, T 8 BP. Allushi

2/462-v0l48, 5219, Mark Dedaj

27 8320 31281 Nderfese Gerdhja Bregu | Lumit 934.71 311 Mirritia Bashkia Tirane QEG vol. 4 fq. 95, shtet
D1 Troall Njesia Admin.11 e edukimit
37703 Truall vol. 19 fa. 243shtet
3720 Truall vol. 19 fq. 155shtet
371290 Rruge vol. 4 . 123 shtet
28 8320 8/89 Ndertese+tr Cerdhja Koder Kamez 316.08 157.2 Mirritja Bashkia Tirane QEC vol. 9 Faq. 31, shtet
D3 8/97 Njesia adm.f1 e edukimit vol. 9 Fag. 33, shtet

8/488,v0l. 14 faq. 15, shtet-ruge
8/90, vol. 2 faq, 198, pallat
8/92,vol. 3 faq. 189, B. Sefolli
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 6 7 5 9 10 11
29 8170 97245 | Naertese+truall Gerdhja Shkoze 1468 3232 Mirritia Bashkia Tirane QEG vol. 12, f.189, shtet
M-18 9/246 truall Shkoze e edukimit vol. 12, fg. 190, shtet

9/110, vols, fq 11, Bp.Sauku,Gima
9/245-N1v0l. 20, 19224,
b/p Sauku Gima

9/102.v0122, fq16,BPSauku-Gima

30 8230 525 | Ndertese+Truall Ish Gerdhe nr3 439 340 Bashkia Tirane Bashkia  fvol 19,9.210,shtefokup.ngalBega
uv-12 Kombinat Ka ndertim te paligishem
§/550 | Ndertese+Truall vol 18, fq221,shtet okupuar

ka nderrtim te paligishem
5/553 | Ndertese+Truall Vol 18, fq 218, okupuar ka

ndertim te paligishem

5/554 | Ndertese+Truall vol. 18, 9217, shiet,okupuar nga
[Seiman Zhuku

/548 | Ndertese+Truall vol.18.fq 223, shtet okupuar nga
Eda Satka, ka ndertim tepaligjshem
5/549 | Ndertese+ Trualt vol18, 222, shtet okup. Nga

E Rezhda ka ndertim te paligjshem
5/561 | Ndertese+Truall vol18, fg 220, okup. Nga V. Malcl

ka ndertim te paligishem

5/552 | Ndertese+Truall vol18,fg 219,shtet okupuar

72

A
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 5 7 § 9 10 11

nga Isa Paja, ka ndertim te

paligishem
21 8260 41215 Ndertese+Truall Ish Gerdhe Nr 32 322.96 322.96 Bashkia Tirane Bashkia vol. 39 fq. 229, shtet
59 Rr M. Gjollesha
[4/644,vol. 48 fq. 55, bp Kika
41652 vol. 48 fq. 105, bp Kika
32 8260 Ish Cerdhe Nr 22 181.8 181.8 QEZHF Bashkia 4/282, vot 13, fq 192 Pall bashkpr
s9 Blioku Vasil Shanto okupuar , Sip Nd=Sip tr=181.8m*
4/417, vol24, fq 82 Bp Kika
33 3292 2911375 Ndertese + Cerdhja Selite 716 437 Mirritja @ Edukimi Bashkia Tirane QEC vol 40, fq 83, shtet
K-34-100-{10-C) Truall Selite
291/377 Truall [vol.40, fq.85, shtet
2917380, vo!.40.fq.88, Sh Dervishi
34 8210 11535 Ndertese+truall Gerdhe+Kopesht 42442 92795 v.29, fq 108
M6 {integruar “Xxellonjat” Rep. Shaiperise, Min. Morofties
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 6 . 8 2 10 11

35 8160 41178 Ndertese |Administrata e Bibliotekave 1244 124.4 Salle leximi Bashkia Nj. Bashki 2
R-13 Biblioteka Nr.

Rr.Mihal Grameno

36 8150 6/86 Ndertese  [Biblioteka Nr.2 2038 2038 Salle teximi Bashkia NjBashki 2
013 Rr Tefta Tashko

37 8370 71115 Ndertese  |Bibtioteka Nr.3 2486 24886 Sale leximi Bashkia Nj. Bashki 8
M-13 Rr.Thanas Ziko

38 8350 2p27 Ndertese  {Biblioteka Nr.4 624 624 Salle leximi Bashkia NjBashki 9
M-10 Re Mine Peza

39 8350 3/128 Ndertese  [Biblioteka Nr.s 1196 1196 Salle leximi Bashkia NjBash 10
0-50 Rr.Mine Peza administr

0 8310 8172 Ndertese  [Biblioteka Nr.7 1341 134.1 Saile leximi Bashkia NjBashk 11
K7 Rr.Lord Bajron

41 8270 21249 Ndertese  [Biblioteka Nr.g 17 117 Salle leximi Bashkia NjBashk 5
R-10 Rr.Gjin Ndue Shpata

42 8250 5159 Ndertese  |Biblioteka Nr.g 1525 1525 Salle leximi Bashkia NjBashk 7
RS Rr. Gjergj Fishta
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

43 8130 ar Ndertese  Biblioteka Nr.10 114.4 1141 Salle leximi Bashkia NjBashk 8
16 Rr Aleksander Molsiu

44 8380 6117 Ndertese  |Administrata e kinemave 765.3 3233 Administrate Bashkia Bashkia
P-10 Rr.Ded Gjo Lul

45 8250 5/215 Ndertese | Kinema Daiti 4671 4671 Aktivitet artistik Bashia Adm. Kinemave
Q10 51214 Rr Myslym Shyri

46 8270 2108 Ndertese  |kinema Agimi 2847 2847 Akivitet artistik Bashkia Adm.Kinemave

Q10.R-10 [Shallvaret

47 8310 8/202 Ndertese  |Kinema Lapraka 2339 233.9 Aktivitet aristik Bashkia Adm Kinemave

-7 81170 Laprake
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

o i

Identifikoi:  Raif Halidini (pi

= o q
Bashkia Tirane Supervizoi: ltena Ndrogi,Drejtor (Drejtoria e Pérgji ﬁﬂﬂdlkg € Aseteve dher
[Fusha e perdorimitte Prones: ~ Arsim Aprovai: A
A B i
Nr. Zona Nr. Lioji i Emrii Prones Sip. Nga Sip. Funksioni per te Insiifuci ni / ERtl,_ 1n§(\:écnonl Enti Te dhena te tiera
Rend. | Kadasir. & | pasurise Prones Adresa Totale & Totale: cilin e péiglegjest perdoryes’/
Indeksi i Prones  § SaNdertese| perdoret Prona adm\ﬁ\sgéﬁ@,v Statusijuridik i (Shenime te veganta)
Hartes (m2) (m2) L] pérdetimit
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 hal

Shkollat 9 viegare

48 8380 71152 Godinettruall  |Dora DIstria 8332 1058 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol 11, fq 130 shtet
Q-11 71393 vol 21, fq 85shtet

49 8380 1241 | Truall+ndertese JAvni Rustemi 3682 1040.6 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.10£.243, shtet
010 Rr. "Bogdani®

1/282-Nd vol.24, fq.14, cez sh.a
1/411-v0l.18, 19199, bp Heta

1/444vol 18, fq.135, Q. Shabani

50 8360 7106 | Trualtndertese [Servete Magi 291903 1009.87 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol. 23, 1g.238, shtet

N-12 Rr. "A. Keta"
71400 Truall v0l.27, fq.164, shtet

71107 vol 16,fq 207 KESH sha

15
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

51 8350 21188 | Truallndertese |7 Marsi 2825.98 100467 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |vol.32, fq.207, shtet
M-10
52 8310 87218 Trual#ndertese [Ahmet Gashi 6944 3583 Arsim Bashkia Tirane DrejtArsimore [voi.41, fq.129, shtet
L7 "28 Nentori’
53 8380 4152 Godine+truall - [Konferenca e Pezes 3260.09 973 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol11, fq.27, shtet
P-10 4332 shesh Rr. | Alla vol 11, 9,208, shiet
41337 truall vol.24, fq 205, shtet
4/53, vol13, fq115, Cez Shpemd
4/54, vol21, fq 226, B. Cara
54 8320 311263 | Trualt+ndertese {Bregu | Lumit (Kol Jakova) 4809 10441 Arsim Bashkia Tiane | DrejtArsimore {vol4,g.119, shtet
co12 | aMzee Truall vol4, fq.120, shtet
85 8370 632 | Trualkndertese {4 Deshmoret 2589.2 10117 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol.18, fg.84, shiet
ML-13,14 Rr. "4 Deshmoret”
56 8320 71257 | Trualndertese fioder Kamez (Isa Boletini) 6796 908 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol.15, q.57, shtet
CD34
57 8160 276 Trual Kosova 24685 Arsim Bashkia Trane | DrejtArsimore [VKM Nr.798, Dt.9.11.2016
R12 Rr. “Elbasanit’

/5
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

58 8360 41130 | Trualendertese |Siri Kodra 1300 575.46 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol.9, fq.64, shtet
M2 Rr. "Siri Kogra"
41129 rtese (kabine elektrike) vol.16, 1.36, Kesh Sh.a
4/180-v01.10, 1q.196, Petnt Begiri
59 8150 87 | Trualkndertese {Ali Deri 27047 643 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |vol.27, 1q.195, shtet
OP-14 Rr. "A. Demi*
60 8140 17418 | Trualitndertese |Kongresi | Lushnjes 1514.95 1043.21 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol.30, fq.45, shtet
M-14 Rr."Q. Stafa”
1427 Shesh vol.22, f9.70, shtet
61 8180 2/60 | Truall+ndertese |Kushtrimi | Lirise 46128 1201.69 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol.23, fq.240, shtet
NO-15 Rr. "A. Demi”
21186-ND |  Ndertese Vol 17, 0.152, shtet
21329 Truall vol.24, 1.1, shet
2/351 Truall vol. 24 .18, shtet
27330 Truall vol.24, 1.9, shtet
21331 Trual vol.24, 1.10, shtet
2/115-Bp Tetova-vol.12, fq.112
62 8170 111455 | Truall+ndertese IShk. A. Keta 2417 1310 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol.15, q.31, shk & m'Abdyl Keta
N-19.20 Rr. "A. demi”
117427 Truall vol.16 fg.24, shtet
11458 | _Shesh (imuge) vol 15, fg.25, shtet
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(Per inventarizimin e pronave te veganta)

111426 Truall voi. 16, fq.23, shtet
11/130,v01 8, fq.32, bp Bega
63 8150 2136 | Trual+ndertese |Fan Noli 4350 874 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol.29, fg.181, shtet
o012 2137 Nd Rr. F. Noti vol.22, fq.185, shtet
2135 Truall vol.31, fq.89, PPV
2/38-v01.20, q.200, bp Stermasi
84 8360 1494 | Truali+ndertese |Lidhja e Prizrenit 1009.61 524.41 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol.9, f¢.63, shtet
-1
65 8160 2/442 | Trualndertese [Mihal Grameno 6691 1145 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol.18, fq.48, shtet
014,013 Rr. "M, Grameno"
21449 Shesh v.18, 19 51, shiet
6 8350 474 | Truall+ndertese |Jeronim De Rada 2556.09 649.7 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.31, £.166. shtet
N-10 Rr. "Fortuzi"
4/337 | Trualltndertese v.31, 1222, shiet
67 8170 181 | Trual+ndertese fHasan Prishtina 3864 1703 Arsim Bashkia Tirane [ Drejt.Arsimore |v.12, £.136, shtet
K-16 Rr."S. Petrela” 11281, vol5, 9124 Bil. Ne favor
te shoq. Ins1348/2006
68 8150 7/530 | Trual+ndertese |1 Maj 21466 1118 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |v.26, f.144, shiet
P13 Rr."A Demi"

77

D
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

&9 8150 4/61 | Troall+ndertese |Hoxha Tasimi 3190 43915 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.29, 174, shtet
N-13,14 Rr."H. Tahsim"

70 8140 7124 Godinettruall - [NIket Dardani 362087 §26.94 Arsim Bashiia Tirane | DrejtArsmare {v.27, 1.202, shtet
N-14,15 Rr."S. Gigo"

71325 Truall v.29, 1.205, shtet
7/225-v.18, 169, Dritan Ramadani

7 8140 2193 Godine+ruall {Xhezmi Delll 2231.87 1126.74 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.30, .11, shtet
114 Rr."A. Barbullushi”

21924 Trual V.35, 1.236, shiet (sip tr. 50.84)
2/451-v.22. £.173, Dodi Toskaj
2/9-v0122£.171 Dodi Toskaj

72 8120 71161 | Trualindertese [Bajram Curei 3225.75 1978.31 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.32, .61, shtet
15 Rr. "Niko Avrami*

71884 Truak v.32, £60, shiet
7/512-v 22, f 244, bp Shabani
7/919-v41, q 29, XH. Bici
7/943-v.41, 105, Ajet Shahu

7/918-v.41, 1.28, Xhevahire Mulaj

2o

4
(o4
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

73 8130 31697 | Trualndertese [Gjon Buzuku 2739.87 125326 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.19, £.5. shtet
116 Rr." H.Xhura"
3/696 d. (i elektrike) v.19, £.150, shtet
31556 Trotuar v.20, 1.140, shtet
3/745-v.27, 1.32, Ismall Xhura
3/743-v.27, £.30, Ismail Xhura
3/735-v.27. £.18, Ismail Xhura
3/741v.27, 1.28, Ismall Xhura
74 §120 71252 | Trualttndertese |Ramazan Jarani 3523.66 135,53 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.13, 1.238, shtet
114,15 Rr."A Mano"
71795 Rruge v.13, £.234, shtet
7/875 nuk figuron ne ZVRPP
75 3266 8113 PF-Shesh  |Shkoifa Selim Brahja 2905 123 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.13, £.34, shiet
81/14 | Trualendertese |Sauk V.3, £35, shtet
76 8160 41261 | Trualltndertese JOsman Myderizi 2556 560 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.15, 1.153, shtet
R-13.14

%

3k
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

77 8270 21205 | Truall+ndertese [Edit Durhan 4669 1950 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.50. £.162, shtet
R-10 21349 Truall v 65.q 26, shtet
2/204v.42, 1134, Nedin Kokona
78 3202 58/20 | Trualttndertese [Shkolla 8vj Murat Toptari, Selite 1445.73 813.62 Bastkia Drejt Arsimore |vol 4,158, shtet (shkolla)
Selite 58121 Truall vol.4,£.57, shtet (oborri | shkolles)
79 8190 14/615 | Godine+truall [Mustata Greblleshi 879 460 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.19, 1234 shtet
8T-1516 | 141590 V19,1200 shtet
80 8270 173 | Trual+ndertese {Emin Duraku, 4922 1319.57 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.57, £.9, shiet
R-10 1/361 | Truallendertese |Rr."Gj. B.Shpata” V.81, f.195,Vladimir Tako
1/360,v81,(195 V. Tako
81 8310 1140 | Godine+truall [Laprake e re 1054 522,02 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.28. 1177 shtet
W56 (shk. 5. Luarasi)
82 8370 343 | Trual+Ndertese |Skender Gaci 3385.3 1457.75 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore {v.16,(76, shtet
L1323 342 Truall v.16.1.40, POSED n. Pelivari
3439 v.29, fq14, shkolla shtet

3/326, v.12,1.22. bp Kallushi
3/328, v.12.1.25,privat
31207, v.13,1.54, bp Kont

z2
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

v.17, fq 220 PPV

3/40 TR-Nd
31440, V.29, FQ15, bp Kallushi
83 8350 2148 | Truallndertese |Hasan Vogli 2508.01 727 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.33, £.157, shtet
MN-10 2/344,.181182 Bp Lila sip 797
2/345,v.18f 180Bp Lilasips00
84 8250 286 Godinet+truall |Sabaudin Gabrani 4447.7 1069.72 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.23, £.53, shtet
Q-8
85 8250 51134 | Truall+ndertese [Pleter Budi 4854.37 897.5 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.11,1.227, shtet
QR-9
86 8220 553 | Truall¢ndertese |Naim Frasher! 3282.7 1044.55 Arsim Bashkia Tirane | Orejt Arsimore |ZK 8220 ende nuk ka hyre
P7 Gustav Mayer 35939 17434 ne sistem Shtet
87 8230 6145 Godinestruall - |Musine Kokatari 3577 2141.96 Arsim Bashiia Trrane | DrejtArsimore [v.25, £.135, shtet
u-1 6736 truall v.26, .52, shtet
@758 truall v.26, 1,66, shiet
61757 trualt v.26, 1,65, shtet

61414 v.17, 1.132, Idriz Zeneli
6/413,v.17, .131, B. Bakalli

6/342 v.15,£.70,bpXham dhe Allam
6/376,v.15, 151, bp Xhameta efj

6/47 v.15, £.66, bp Xhameta
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te vecanta)

£ 8240 31371 | Trualiendertese |1 Qershori 4045.16 951.59 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.6,1.120, shtet
s6
89 8230 41227 Truall+ndertese |Shyqyri Peza 4340.81 869 Arsim Bashkia Tirane DrejtArsimore fv.24.1.166, shtet
u-23 4/580 V.24, 1217 shtet
[4/375, v.18f. 151 privat s214.6
41272,0.14,1q1974,F Bracaj
%0 8230 5580 | Truallendertese |Lasgush Poradeci 5300 1385 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.19.1213, shtet
Uv-1,.2
o1 8260 297 Godine+truall |26 Nentor! 1698.25 774.99 Arsim Basnkia Tirane | Drejt Arsimore [v.39,f.114, shtet
s7
3 8260 447 | Tnaliendertese |vasil Shanto 55805 2019.7 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore (v.39,1.223, shtet
RSB
4148 Trual v.40,61, shiet
4148 ND.v.36,1.24, Sami Vraja
£ 8190 141616 | Truall+ndertese |Shk9vj. "Sander Prosi™ 1897 966 V.19, 1.235, shtet
T-16
145633 Rruge v.20 1.2, shtet
14/249, v.5, 1.56, bp Balla et
141252, v.5.93, Lulzim Balla
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

%4 8370 71231 | Truahndertese fShkolla e Kuge 4316 21335 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |v.18.1.44, shtet
MN-13
o5 1605 Godinestruall  [Sauk Lart 1666.7 672 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore {Mungon Azhormimi
K-34-100-28A Mustata Qemal Ataturku Hartogratik
Farke e Vogel Rr Nagionale Tirane-Elbasan
% 8330 922 | Trualndertese |Qazim Turdiu 6081 225267 Arsim Bashkia Tirane | Dreit Arsimore [v.24,1.84, shtet
KL-9
97 8170 101142 | Godinettruall |Shk.9vj. "Androkli Kostallari™ 3133.03 1843 .22 111, Bashkia Tirane
MN-19,20
10/311 Truall [v.21 £.250, bp Qosja
o8 8370 233 | Truaindertese [Misto Mame 3337.6 42853 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.12.£.131, shtet
113
Godine 21302¢.21,1.109, Bajram Rahmani
Truall (Bllokim Alfa-Bank)
sip 340
2/302 v.21, £.109 kpp private
99 8350 4128 | Godine+truall [Migjeni 1389 59741 Arsim Bashkia Trane | DrejtArsimore fv.31,1.163, shtet
MN-10
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

{Per inventarizimin e pronave te veganta)

100 8270 5/52 [ Trualkndertese |Deshmoret e lirise 2663 108447 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.61, 1,244, shet
T-10 Rr. D. Lirise
5151 v.61, fq 243, PPV
5234 v.80, fq 47 shtet
5/236 vol80, fgqd8. PPV
5/237 vol.60, 1 49,PPYV
57239 V.60, F 50 PPV
5/224, v.45f 89, Erald Shpk
101 8260 6357 | Trual+ndertese [Shk.9vjecare “At Zef Pellumbi™ 4818 1559.83 V.22, 1126, Bashkia Tirane
58,T-8 Ndertese e shkolles
B/359 Trual [v.22 £.124, Bashkia Tirane
102 8110 2048 Truall 153084 4760 m? v.1 1.158, BP Deliu, Hajd
F-A7 shkolte e re Shiolla eshte ndertuar mbi trualtin
e bashkepronareve
Deliu efj. . sipas konfirmimit
te ZVRPP-se.
2153 truall 266.6 v.2,19 118, shtet
103 8210 1/442 | Truallndertese |Shkolia 9 vjegare Dhora Leka 3942 744.06 Bashkia Drejt Arsimore [v.22,1.204,
M6, L6 ish £. Aviacionit Ne pronesi te Rep. Shaiperise
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(Per inventarizimin e pronave te veganta)

104 8320 121184 | Truall+Ndertim [Shkolla 9 viegare “Gjerg) Fishta 2107 1472.58 Shkolle & re 9 viegare
G3 12/1115-nd Rr.'R. Sokoli"
108 8240 3866 [Shkolla 9 viegare "Kongresi 5058.39 1887.9 Shikolle e re pese e ZK 8240
R45  B4-100-(10-C) | Manastirit” Pa azhornim hartografik
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

min e pronave te vecanta)

(Per inventari

Shkollat e Mesme

106 8350 nr Godine+truall [Shkollat e mesme 4237.93 1184.41 Arsim Bashkia Tirane | Drejt.Arsimore |3 kat, v.33 fo, 190, shiet
N9 [“Qemal Stafa*
107 8380 535 Godine-truall  |Shkoila e mesme K. Kristoforidhi™ 1657 883 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore {vol. 11 fq. 226, Shtet
P-10 212 Truat vol. 1919.27, Shtet
5/159.v01.16 fq.17,K Mys1.8.240
5/200, V.24,F218 ppv
108 8250 41168 | Godine+truall |Shkolla e Mesme “Arben Broci 24905 11823 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.24, 1q 18 shtet
Q-9 4168 | Trualndertese [Rr.'B.Imami® v.24, 1.19, shiet
41428 Truall v.11,1q 242
41424,v 24,1.183,bpGiyshi Mullai,
41427, Privat, Pa info. Sip.T. .67
47200, v.16.1.61, "Prizma Group”
shpk, Sip.T. 68.84
41391,v.30, 1,238, bp Glyshi, Mullai
Seferi, Bodinaku, Sip.T. 110.
108 8360 679 Godine+truall  [Shkolfa e Mesme "Sami Frasheri" 3314.02 14415 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.9, £.65, shtet
N1 682 | Truglindertese V.24, 1,64, shtel, okupuar

nga Pellumb Lakollari
6124, kabine elekirike v.16.1.94,

KESH,Sip T 25 Snd=25

28

2
&
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{Per inventarizimin e pronave te veganta)

110 8370 11294 | Truali+ndertese |Shkolla e Mesme "Partizan 3d73.71 1050.8 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore Jv.21, .41, shiolla, shtet
M-12 1289 Shesh Re. "4 Desfmoret' v.21,1.36, shtet
11 8150 5192 | Godinesruail [Shkolla @ mesme "ismail Qemali” 5660 831 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |4 kat, vol, 28 fq, 138, shiet
015 btv Zhan Dark
12| si30 2178 Godine+truall  [Shkolla e Mesme "Eqrem Gabej" 2211.42 8104 Arsim Bashkia Tirane | Drejt.Arsimore |4 kat, v.10 fq. 1, shtet
K15
113 8270 5172 | Godinettruall [Shkolla e mesme "P.N.Luarasi™ 6042 1500 Arsim Bashkia Trane | DrejtArsimore |3 kat, vol. 68 fq. 102, shtet
sT1 Rr. S. Frasheri
4 8140 125 Godine-truall [Shkolla & mesme 4609.9 1405.23 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |3 kat, vol.4 fq, 171, shiet
iL-14 1227/ND Ndertese [vol. 32 fg. 218, shitet
1/569,v0l.221c.40,0p Hoxha, $410
1199,v01.19fq1 20 bpHoxha, 5428.5
1/985,v0 341121,8.Benda, $116.65
1/987vol. 35 fq. 168, bp Mara
15 | 8230 4110 | Trualndertese [Shkolla e mesme "Myslym Keta" 2a10 1451.45 Arsim Bashkia Tiane | DrejtArsimore |vol. 24 fg. 26, shiolia, shiet
T-2
16 | 200 3722 | Godinettruall |Shkolla e mesme "Besnik Sykja” 253998 | 124164 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol.39 fq. 181, shkolla, shtet
RS& 2121, v.15, £.78, bp Bogdani, Sip.
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(Per inventarizimin e pronave te veganta)

117 8310 10/600 Shkolla e mesme "Aleks Buda” 3276 109714 Bashkia Drejt Arsimore |v.41,7.39.shtet
K6 Rr. "Gjerg] Legisi®
118 8350 €210 | Godine + Truall |Shkolla 10-Korriku 976.85 669.25 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.15, 4202 shtet
N-11 Sinan Tafa] 61270, v.17.5 141,H. Aga
61271, v.17, fq140 HAga
6/212, v.18, fq58 Bp Petrela
6/874, v.23, fq182, KESH
6/434. v.20, {143 Bp Petrela
61164, v.20. f141 Bp Petrela
119 8250 178 Trualt Shkolla & mesme 231164 916.84 v.22, 181, shtet
QRS /950 Trual Sabaudin Gabrani 2 v.11£.193, shtet

1/346, v.25, £.63, Liagi Cetr,
Sip.T. 101265
11944, v22. 161, Liagi Cetri,

Sip.T. 1699.14
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5

8170

117,18

31140

31678

Godine + Truall

Trotuar

[Shkollat e Mesme Profesionale
Shkolla Speciale

“Luig] Gurakugi”

810472

1584

Arsim

Bashkia Tirane

Drejt Arsimore

v.17.1.79,shtet
v.17,£.121 shtet

3/801, v.21,182,E Hoxha, Sip.T.72
3/800, v.21.£.81,A. Hoxha, Sip.203
3/615,v.9,1.167 E. Hoxha, Sip.255
3/367.v 8.1.69,K Kurta), Sip.256
31500, v.22,f.179,bp Nexhaku

Kokonozi, Dervishi efj, Sip.T. 875

121

8210

51141

51268

Trualltgodine

Teuall

ish shkolla efektrike

Rr. "Kavajes”

2345.21

970.38

Bashkia

Kolegji Turk

v.25,1.127.shtet

v.27,179 shtet
5/170,v.8.1.174,"Kombi'shpk
SipNd.7

51169, v.8,£.173 " Mirazh" Sh.a.,
SipNg. 7

5/268-ND, v.25..132,Naim Hyskaj,
Sip.Nd. 76

5301, v.19.1.208.Asllan Kalaveri,

Sip.Nd. 93

122

8150

P12

8/58

61373

8i424

Godine+ruall
trualkndertese

truall+ndertese

E mesme prof.
Ekonomike

dhe Konvikti

8988.5

25145

Arsim

Bashkia Tirane

Drejt Arsimore

v.29fq32 shtet

v.29, 986 shtet

.28, fg241 shiet

61347, v.23, 19202 B. Tirane

3/

e
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(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 5 % 8 9 10 11
61374 truzh v.20,fq 7. shtet, zene me fam
123 8160 71226 | Godinestruall |E mesme Prof Koreog. 144221 563.38 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.26, £.112, shtet
P13 7i522 Shesh sk baletit V.26, 1.139, shtet
71223 Trotuar  |Rr"M.Grameno" v.26, £.110, shtet
71282, v.19.1.136, bp.
71283 24577 Mersa, Sip.T. 260
124 8240 3118 | Godine+truall [E mesme Prof Loro Borigi 4925.2 2005.86 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.2.1.195-196,201-202; vol3,£.49,
s6 31667 Shesh ( sot Gjergji Canco) 89-90; 103 v.8, £.118, shiet
3/666, v.8,1.115, R. Idrizal, Sip.T.63
126 8160 6165 Godinettruall - |E mesme Prof Gjuhet ¢ Huaja 244439 930.7 Arsim Bashkia Tiane | Drejt Arsmore [v.16, £218, shtet
s13 72 Shesh "Asim Vokshi" V.16, 1223, shtet
Rr “Elbasanit 6/94, v.28, 1246 deri ne v.29,£.47,
Fratari sh.p.k, Sip.T. 340.97
61120, v.12, 1.40, "Teuta
Konstruksion* shpk,Sip. T. 613.05
61113, v.16, 1.248, bp Tershana,
SipT. 680.85
6/301, v.19, 1.153, "Fratari” shpk,
Sip.Nd. 412.25
128 8160 2315 | Godinestruall |E mesme Prof Liceu Artistik 4178 1752 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.45 fq. 62, Shtet
R-12 21103 Trotuer  |"Jordan Misja" v.24 1q 186, shiet
2109 Trual Re "Eibasanit’ v.24 fq. 147, Shiet

22

%
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: | 2 3 4 = 13 7 8 9 10 11
2/253,.25 fq. 122
K Boga. GrabockaSip.93
2/254, v.25 1q. 123, bp Kapo Boga,
Grabocka et], Sip.T.150
2/177, v 14 1. 178,
Shpend Sejdarasi, Sip.T. 98.5
127 8240 41170 | Godine+truall [E mesme Prof Neertimi 17633.53 | 214309 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.5, .75, shtet
ST56 "K.Gega"
4421 Rr."H. Pepa"
4/258
128 8250 18 Trualvgodine  |Shkofia prof. Hoteleri-Turizmi 1147014 | 2064.18 V.33, 1.63, shtet
R6 1600 Shesh Ish shk. Teknoflogiike V.33 1157, shiet
11130 Shesh v.33, £.125, shiet
14136 Rruge v.33, f.127, shtet
11249 Trotuar v.33,1.153, shtet
1126 Trotuar 133, 1.105, shiet
1183 Truall v.16, f.39, shtet
1118 Truall v.18. 1112, shtet

Fre
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 5 7 8 9 10 11
Kopshtet
129 8170 1152 | godine+truall  |Kopshti Nr 1 1503.21 309 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore {vol. 129,140, shtet
L-16
1591 truall vot 14.fq.145, shtet,okup+NDipl
11475 truall v0l.12, 1.199, shtet
1592 truall vol.14,1q.146, shtet
11277, vol.5,fq.245, Qazim Zili
130 8230 41226 | Godine+iruall |Kopshti 271 Kombinat 1508 33242 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore | vol. 24 fo. 165. shtet
u2 41676 Truall R "Haki Stermilli* vol 20 fg. 182, shtet
41375, v.18, 1. 151 vijon ne v.28,
£110-114, Sip.T. 30.86
131 8220 541 Godine+ruall  [Kopshti Nr 26 966 253 Arsim Bashiia Tirane | DrejLArsimore {Sipas LN pasi zk 8220 nuk ka
p.7 byre ne sistern
132 8270 5035 Godine+truall - [Kopshti 25/ Stadiumi Dinamo 887 306 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol. 61 fq. 232, shtet
T10

5/665, vol. 82 fg. 97,
Shogeria Progresi
5/38,v0l61, 1235 rruge
51608 voI38, f 246, rruge
5/45 vol 28, f66 shoq JEG
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
{Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 3 7 8 9 10 11

133 8120 7178 Goding+truall  [Kopshti nr 25 Allias 787.12 344,62 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore {vol. 13 fg. 190, Shtet
114 71743 Truall vol. 13 fa. 199, PPV

134 8150 8/34 Godinetruall |Kopshti Nr 24 1068.87 599 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v27 f 220 shtet
014 839 Truall Rr. "Hodo Beg vol31, fq 120 PPV

8/537,V.25,FQ110 Doda -Keliezi
8/536.v.25,i¢111M. Lazaj

8/530,v.26.1227.pallat bp

135 8310 8139 Godine+truall  |Kopshti Nr 28 808 331.56 Arsim Bashkia Tirane Drejt Arsimore [vol. 33 fg 182, Shtet
K7 okup nga kopsh, nd | paligish.
91507 Truall vol. 34 fq 59, Shtet
136 8160 31229 Goding+truali  |Kopshti Nr 18 889.7 297 Arsim Bashkia Tirane Drejt Arsimare |shtet, vol. 17 fq 214, shtet
Q13 311385 Truall shtet, vol. 43 fq 211, shtet
311138 Truall PPV, vol. 43 fq. 214

3/1139,bp Radheshi, vol.43.1.215
3/t137,bp Radheshi vol.43 fq.213

137 8140 5/96 Godine+truall  [Kopshti Nr 29 1334.47 502,16 Arsim Bashkia Tirane Drejt Arsimore [vol 24 f9.230, shtet
M15 5/627 .37, fg 15 shtet
51254, v. 19, fq 73, Bp.Pustina

5/94 v.28, fq 157 shtet

e
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
138 8310 10/181 | Godine+truall [Kopshti Nr14 1820,4 388 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol. 40 fr.188, shtet
L-6 107546 v.40, fq 240 shtet

10/258, v.11, fq148 23bp

10/257, nuk figuron

139 8380 1181 Godinestruall - Jish Kopshti Nr 12 649 328.78 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v.11, £.164, shtet
©-10 852 tuall v.32, 185, shtet

14851, v.32, £.84, bp Alizoti efj

140 8260 51147 Godinettruall  {Kopshti Nr 11 1437.23 339.93 Arsim Bastikia Tirane | DrejtArsimore [vol 40 fq 116, shtet
R-9 5148 Godine-truall vol 40 fq 231, shtet
5178 truall v.40, 9 123 shtet
141 8350 3137 Godine+truall  |Kopshti Nr 8 1780.48 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol 32 fq 43, shtet
N-10 3138, vol 17 fq 247, ne pronesi te

bip te nderteses
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 5 i 8 9 10 1
142 8360 3215 | Godinettruall |Kopshti Nr 6 994.36 362.08 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol § fg 14, shtet
L2
143 8350 210 | truall+ndertese |Kopshti Nr3 168,37 403.1 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |vol 32 fq 191 shtet
M-10 2517 shesh Rr. Petro Marko v.33,fq105 shtet
2/378, v.191q97 G. ljazi
2/379, v.19, 98 Bp ljazi
2/287,v.19,1996 D. Vejsiu
2/310, v.17, 116 BpLleshi
2/8, v.32, fq174 trotuar shiet
21414,v.21.1190 Bp Xhakollari
21415, v.21, q191 Bp Lleshi
21375, v.19, 199 G Mjazi
21376, v.18, 1100, Bp ljezi
21377, v.19, 19101, Bp 1. Males
2111, v.32, fq173, shet trotuar
21476 shesh v.33, 9106, shtet
144 8210 6176 | Godinestruall |Kopshti Nr 2 1762.71 408.3 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |vol. 25 fq. 228, shtet
P89 6/178 Truali vol.25 fq 225, shtet
145 8130 123 Truall [Kopshiti Nr 22 1031.23 80.88 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v.20 . 43 shtet
114 | 1/123ND Godine v 20 £ 83 shtet
1502 Truall v.16, 245, shtet
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE
{Per inventarizimin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 & 7 8 9 10 11

1/188, v.26 1.203, Mustafa fbro
1/202,v.11£.210, bp Huta
1/232, v12 .230. bp Huta

146 8160 41193 | Godine+truall |Kopshti Nr 41 618 200 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |V 15 F122 shtet

R13 41372,V 12, 1156, bp Buzja
41328, V 12, £ 154, bp Buzja
41371, V 12, £ 156, bp Buzja

147 8320 31282 | Godine+truall |Kopshti Bregu i Lumit 598 187 Arsim Basfkia Tirane | Drejt Arsimore [v4 f 95 shtet, kopsht, shtet
D-1 Godine+truall

148 8170 51410 Godine+truall  |Kopshti Shkoze 700 237 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |vol 17 fq 65 shtet
M-8 5/412 vol 17 fq 67 shtet-trotuar

148 8320 [Kopesht Koder Kamez 551.56 159.36 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore
D-3 81391 Truall-Ndertim  [Rr. “Koder Kamez" v.8 1,228 shtet, kopshti
8170 Truall Ndertim v.9 £.21 shtet okupuar nga i Dane
8/507 Shesh v.15 £7 shtet
150 8140 1137 Godine+truall - |Kopshti Nr 60 499.26 352.71 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol 32 fq 213 shtet
L-14 /986, vol 34 fq 140 bp Vathi efj
151 8260 5148 Godine+truall  |Kopshti Nr 52 1417.58 344.58 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v. 40 fq. 160, shtet
R-9 5/30 Shesh v 40 fq. 167, shtet
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta}

1 2 3 4 5 5 7 8 9 10 11

5/232,v0l 36, 14219, bp Ceka

5/250,v0116,q19 bp Kasimati

152 8360 3/470 Godinettruall - |Kopshti Nr 50 668.46 288.42 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v13 {38, shiet | zene nga banore
K12 31508 Truall Rr. "Besim Daja” v18 1123, shtet ka nd pa leje
3784 Truall v26 36, shtet ka nd pa leje
3186 Truall 26 84, shtet

3/83,v16 183, KESH Sh.a.
3/82, v26 42, bp Rubejka

385, v26 185, bp Mema

153 8120 2182 Godine+iruall |Kopshti Nr 27 Allias 1617.7 394.61 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol34 fg219, shtet
H-14 2/806 Truall Rr. “Njazi Meka" vol34 15221, shtet
2/183 | kabine slekirike voi34 1220, KESH Sh.a
154 8250 5/104 Shesh [Kopesht Nr 17 127744 34221 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore Jv.1119.233, shiet
2] 5/585 Truall v.11fq 179, shtet
5113 Shesh v.11 fg.232, shtet
5/330 Shesh v.20, 141 shtet
5112 | kabine elekirike v.18 fq.33, KESH Sha

5/90, v.12 fo. 68, bp Kadiu,Begeja
5/600,v.21 fq27 E. Kryeziu
5/332, v.21 .78, Fiqiri Koni
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te vecanta)

1 2 3 4 5 5 7 3 9 10 1
155 | 8190 11199 Truall [Kopshti Nr 40 Arsim Bashkia Tirane | Dreft Arsimore [542 m® eshié hapur né favor (&
Q14| 1/199-Nd [Ndertese e kopsh 308.43 bp Vani v.8q97
(ACAD) nuk ka gertifikate prongsie.
156 | 8120 71260 | Godinettruall |Kopesht Nr 33 794563 377.81 Arsim Boshkia Tirane | Drejt Arsimore [vol.31 fq. 61, PPV
115 71262 | Godine+truall vol.31 fa. 50, Shtet
/948 Truall vol.26 fa, 78, shtet
71957 Truall vol.19 fq 72, Shtet
157 | e230 21136 | Godine+truall |KopeshtNr 38 1257 451 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol. 21 fg. 191, shtet
s2 kjo pasuri eshte & okupuar nga
Sadik Sula, ka 1 nd te paligishem
158 | a380 41163 | Godine+truall |Kopesht Nr 36 1844.85 36291 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol.31 fg.198, shtet
N-10 41144,v27, f4224M. Demneri
41403 Truatl v.31,fq210 shtet
41407 Truall v.32, fqt shiet
41342 Truall v.28, 126 shtet
4/140,v.17.1q76,Bp Demneri
159 | aar0 5233 | Godine+truall |Kopesht Nr 35 7835 3704 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |v13 1115, shtet
L13 5/231, v17 fq 36, Bp Rroji, Gradeci
180 | a230 4157 Godinetruall {Kopesht Nr 34 1108.31 2195 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore (v24 137 , shiet, nje piese & zene
T23 41534 Trual Rr.H. Cenoimeri (Kombinat) V.24 f0.192, shiet, eshte e okupuar
41535 Trual v.24.f 193 shtet
4533 Trual v.24, f 191 shtet
41609 Trual V.25, fqt12

4/55.v.15.1152, BpBalla, xhametetj
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 6 7 8 9 10 11
161 8270 2/149 Godine+truall  [Kpshti Nr 31 1573.57 306 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [vol. 59 fq. 172, shtet
R-10,11 21852 Truall vol. 54 fq. 250, shtet
2/836 Truall vol. 82 fq. 194, shtet
2/150, vol. 21 fg. 151, | dhe A.Pejo
162 8260 1729 Godinettruall - |Kopshti Nr 45 1341.66 585.66 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.33 fq. 103 shtet
R7
163 8230 574 Godinettruall - [Kopshti Nr 21 1640 275 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol. 19 fq. 212, shtet
u-2
164 3292 291/308 | Godinetruall |Kopesht Selite 89.32 &6 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol.8.fq.5, shtet
T7 Rr. Tafil Agai
165 8180 613 Godine+truall  JKopesht Nr 56 985.21 344.83 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v25 131, shtet
N-16 6/15,v26fG234, shtet,rruge
6/694 truall v32 fqd8, shiet
6/12, 6112 nd,v23 fqB4, Bp Koja
6/2,v.21fq126,ndert pa leje, F Lulaj
6/713,v.32f470
166 8130 31589 Godine+truall fKopshti Nr 51 807.98 3334 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore |v. 20 fg. 97, shiet
15 3590 Shesh v. 20 fq. 98, shtet
31330, v.11 fo. 157, Bp Celiku
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1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 3 7 8 9 10 11
167 8130 4/35 Godine+truall - |Kopshti Nr 55 579.86 23099 Arsim Bashkia Tirane | DrejtArsimore [v. 17 q 29, shtet
116 4736 Godine-+truafl v.17 g 28. shtet
4133 shesh v.17.18 shtet
188 8270 21269 Godine+truall  [Kopshti Nr 42 929 373.39 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore fvol 54 233, shtet
RS-11 21438, vol. 26 fq 1. Bp Papadhopuli
2/427, vol. 24 fq 157, David Haxhi
169 8140 3t52 godinettruall |Kopshti Nr 20 1070.91 291.38 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [vol 18 fq 245, shtet
K-16 31262, vol 19 fq 3, Bp Shehi,Duzhja
3134, trotuar v.25, fq128
3/130,v.20fq164,K Zakja
3/930,v.37,f9130,K.Zakja
170 8370 91431 Godinettruall  [Kopshti Nr 19 851 3243 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore [v.21 fq.31, shtet
N-12 91532, v.26 f.91, bp Sheri
9/560, v.30 .78, bp Sheri
91561, v.30 19.79, bp Sheri
171 8250 287 Godinettruall  |Kopesht Nr 43 1562.7 314.24 Arsim Bashkia Tirane | Drejt Arsimore |vol.23, fq.54, shiet
o] 2/760 truali v.29,fq248 shtet
2189 shesh v.23fg55 shtet
2190 truall v.23, fq56 shtet
29 truail v.23,fq57 shtet
21688 truall v.28,1q130 shtet
12/687. v.28, q20 Bp Leka
21590 truall v.23,fq21 shtet
21591 truall v.23, fg 22 shtet

42
7 0
(=)





image45.jpg
5

1. FORMULAR PER INVENTARIZIMIN E PRONAVE TE PALUAJTSHME SHTETERORE

(Per inventarizimin e pronave te veganta)

1 2 3 4 & 7 10 11
2193 shesh v.23, 1459 shtet
172 8380 3128 | Truall+Ndertese [ish Kopshti 37 707 333.85 2 kat
P-10 ACAD v.11.fq 19 shtet
173 8170 Ndertese Kopesht | Ri 1194 Ky kopesht eshte ndertuar mbi
MN-19.20 [ 101142 Banesat sociale trualfin me nr. pas 10/142

Shkoze

v.22. fq111, Bashkia Tirane
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